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BEVEZETÉS
Több mint 100000 évvel ezelőtt
Két palástba burkolt alak sétált csendesen egy végtelen földalatti kamra belsejében. Nagy utat tettek meg, hogy ide érjenek. Olyan helyről indultak útnak, melynek kohói forróbban égtek maguknál a csillagoknál is. Keresztülmentek Artakha és Karzahni birodalmain, átkeltek óriás pusztaságokon, melyeken egykor élet terem majd, míg végül elérték szándékozott állomásukat. Az út alatt figyelmesek voltak, mivel az ösvény veszélyes volt, és a teher, melyet hordottak megfizethetetlen.
Utazásuk egy nagyméretű kontinens közepére juttatta őket. Szerte körülöttük a matorán néven ismert biomechanikus lények munkálkodtak egy sornyi feladaton. Nem vettek figyelmet a jövevényekről, mert azok így kívánták.

- Bölcs dolog ez? – kérdezte az egyik a másikat.

- Bölcs, s annál valami sokkal ritkább is. – jött a válasz. – Ésszerű.

A két alak közül a kisebbik felemelte fegyverét, és lyukat lőtt vele a talajba. A matorán dolgozók ezúttal sem figyeltek fel rájuk. Újból tüzelve hozzákezdett egy alagút bejáratának kialakításához. Ahogy így tett, a társa arrábbállt, kezében a burokkal, mely kincsüket tartotta magában.
Az alagút kirobbantgatásának művelete egy pár órát vett igénybe, s még többet a lépcsőzet kifaragása, ami az egész barlangon végigvezetett. A lépcsők legalján az eltökélt szerzet megnövelte fegyvere erejét és egy terjedelmes kamrát robbantott létre.

- Ez már elég mély lesz? – kérdezte.

A másik bólintott.
- Azt akarjuk, hogy időbe kerüljön, míg leérnek az aljára, de azt nem, hogy az életükbe.

Mind a ketten levetették köpenyüket. Az új kamrát olvadt lávacsatornák vették körül, belsejét pedig fullasztó hőség töltötte meg. Az arany rekeszt gyengéden a földre helyezték, mielőtt nekiláttak egy talpazatot készíteni számára a kőből. Mikor készen voltak vele, a magasabb lény kinyitotta a burkot, de olyan lassan és tétovázva, mintha attól tartana, hogy fel fog robbanni.

- Légy óvatos! – mondta a másik. – Emlékszel, mi történt, amikor legutóbb megérintették.

- Nem feledtem el. Megtanulhattuk belőle, hogy mennyire fontos tiszteletben tartani a hatalom tárgyait. Most maradj csöndben egy kicsit, különben alkotásunk újból kioktat.
Elővéve különleges szerszámait, az alak szétfeszítette a tárolót, és felfedte a benn rejtőző Kanohi maszkot. Kívülről nem tűnt különbözőnek a többi tucatnyi Erő Maszktól. De míg a többi maszk hasznos eszköznek, vagy hatalmas fegyvernek számított, ennek megvolt az ereje, hogy életet adjon egy egész univerzumnak… vagy hogy kitörölje azt.

Felkészülve a most következőkre, a lény megfogta a maszkot két szerszáma végével. Energia szaladt fel a rudakon át beléje, fájdalomhullámok formájában, melyek átlüktettek testén. De nem sikított. Úgy határozott, inkább nem adja tudtára saját alkotásának, hogy képes fájdalmat okozni neki.
Figyelmen kívül hagyva a kínokat, a szerszámokkal a levegőbe emelte a maszkot, és elhelyezte a talpazaton. Majd azon nyomban elengedte azt. Az álarc most már kijelölt helyén hevert, ahol a sors szerint addig fog még maradni, még szükség nem lesz rá.

- Ez nem elég. – mondta az alacsonyabb. – Eláshatjuk mélyre, még Umbrát is megbízhatjuk az őrzésével. De biztosak lehetünk, hogy itt biztonságban lesz?

- Megtesszük, amit meg kell. – felelt a társa. – Mata Nui egy nap oly kihívások elé néz, melyeket mi el sem képzelhetünk, olyan helyeken, melyekről nem is álmodhatunk. Ha az egyik kihívás túl hatalmasnak bizonyul az ő erejének, akkor az Élet Maszkja lehet minden, ami megmentheti.

- Annál több indok, hogy jobb –

- A maszk majd alkot magának védőket, amint kellenek. Te is tudod. Megbizonyosodhatsz, hogy a maszk addig nem hagyja el e kamrát, míg a sors nem kívánja.
- Akkor ideje távoznunk. – mondta a kisebb szerzet, miközben elpakolta fegyverét. – Jobb szeretek távolabb lenni tőle.

- Félsz attól, amit magad készítettél?

- Láttam, hogy mire képes a maszk… meddig megy el saját védelméért. Még mindig nem győződtem meg, hogy megakadályozhatjuk az ideje előtti elvitelét – de szánok mindenkit, aki megpróbálja elvinni.

Utolsó pillantást vetve az Élet Maszkjára, a két alak elhagyta a kamrát és megkezdte a hosszú mászást a felszín felé. Ez lesz utolsó látogatásuk erre a földrészre, és bár utazásuk észrevétlen volt, ők és a fajtájuk nem marad ismeretlen. A következő évszázadokban a matorán ámulatban fog a Nagy Lényekről mesélni, akik létrehozták Mata Nuit és megbízták őt az univerzum felügyeletével.

És az Élet Maszkja? 100 évezredenként csupán egyszer vitték el kamrájából. Mikor meglátták, hogy a maszk mire képes, gyorsan visszahelyezték a hála és rettegés kevert érzésével lelkükben. És ott is maradt, még végül egy háborodott, halálra ítélt lény merészelte ellopni – és megfizetett érte. A maszk és az őrült most odalenn megbújva várnak a napra, amikor valaki más is megkísérli magához venni az Élet Maszkjának energiáját.
Az a nap ma van…

EGY
A karmazsin páncélt viselő Piraka, ki a Hakann névre hallgatott, keményen próbált gondolkodni. Ha vészhelyzet áll fenn, tudta, hogy fontos minél tisztábban és logikusabban átgondolni a helyzetet, és megtervezni a következő lépést. Mindez sokkal könnyebben ment volna, ha nem kellett volna valakinek a sikoltását hallgatnia.

Eltartott egy pár másodpercig, míg rájött, hogy a sikoly a saját szájából jött.

Hagyd abba! kiabált magára Hakann. Ne viselkedj egy szánalmas matorán módjára, hanem légy az az öldöklő, álnok Piraka, ami vagy!

Mi történhetett? Hogyan vált összeszedett valójából ezzé a teljes rettegés sújtotta ronccsá, ki egy lépcsősoron ült most olvadó páncélzattal?
Elméjét megfeszítve megpróbálta megragadni a valóság apró darabját, mely még mindig agya körül lebegett. Igen, végre eszébe jutott. A hat Piraka felfedezte a hosszú lépcsősorhoz vezető rejtett bejáratot. A lépcsők tudomásuk szerint az Élet Kamrájába vezettek, ahol a nagy erejű Ignika Kanohi volt elrejtve. Az Ignika, vagy Élet Maszkja volt a jutalom, aminek megtalálásáért és ellopásáért eljöttek Voya Nuira.
Természetesen voltak komplikációk. Egy csapatnyi Nuva Toa szétverése után a Piraka egy második Toa csapattal találkozott a szigeten. Ezek az Inika Toák villámmal egészítették ki többi erejüket, és valódi kihívásnak bizonyultak. De a Pirakának így is sikerült egérutat nyernie a lépcsőhöz.
Hakann ment az élen. Tudta, hogy halálos lehet hátat fordítani társainak. De aki elsőnek jut el a kamrába, az is fogja elsőnek rátenni karmait a maszkra. Úgy döntött, megéri a kockázatot.

A falba ágyazódott fénykövek világítása mutatta az utat. Egy pár tucat lépcsőfokot tudhatott maga mögött, mikor egy elágazáshoz ért. A bal járatot kő torlaszolta el, de a jobb oldali nyitottan állt, így azon ment tovább. Hirtelen a sötétségből kirepült valami feléje, túl gyorsan, hogy el tudja kerülni. Ahogy eltalálta, felismerte, hogy egy zamornak látszó tárgy az. Az egyik Piraka talán elé jutott valahogy, hogy lesből támadjon?

Nem, nem erről van szó, amint arra rájött. A zamor golyók nem ilyen hatással vannak rá. Hakann úgy érezte, a világ tovaszalad mellette, míg ő meg sem moccant. Szédülést, rosszullétet, és meleget érzett… majd izzó forróságot… mintha az irányítása alatt lévő tűzerőt elszabadították volna a testében. Hátratámolygott, közben látta, hogy páncélzata puhulni kezd, s folyékonnyá válni, mint a kő a lávában. A fájdalom tűrhetetlen volt. A fejében egy kis hang azt súgta neki, hogy ennek semmi értelme, hiszen szerves szövetei nem voltak elég közel a páncéljához, hogy a hő hatással legyen rájuk. A kíntól és sokktól származó ordításának hangja viszont hangosabb volt.
Ekkor valami mozogni kezdett felé a lépcsőkön. Hihetetlenül nagy volt és széles, aranyozott fején és gerincén megcsillant a fény.

Arany gerinc?… Akkor ezek szerint… nem, az csak egy legenda!
De az egyre közeledő, fogait barbár mosolyban mutató, karmaival tépésre és koncolásra felkészült alak nem monda volt. Ő volt a rémálma Hakann faja minden egyedének – egy legendás sötétségbéli szörny, aki pusztítani élt. A mítoszok kreatúrája volt, mely még sohasem létezett… de itt és most életben volt, és Hakann nem tudta visszatartani nevének kikiáltását.
- Irnakk!

A Piraka ezzel megfordult és futásnak eredt, olvadó páncélja közben a lépcsőfokokra csepegett. Felbukott, mielőtt elérte volna a lépcsősor tetejét. Hallotta, hogy hátul Irnakk feléje emelkedik. Hakann kétségvesztetten egy sarokba húzta össze magát. Talán nem vesz észre, érvelt, miközben szemeit szorosra zárta. Talán… talán beéri a többiek kivégzésével.
A lépések hangja pedig csak közeledett, és közeledett, és közeledett…

- Mi történt vele? – kérdte Thok, miközben lenézett a megrémült Hakannra. – Ez valami csel?
- Hakann! – mordult rá Zaktan. – Hagyd abba a sikoltozást, és mondd el, mi történt!
Reidak megveregette Zaktan vállát, és lemutatott a lépcsőkre.

- Szerintem az történt.
Megjelent az Irnakk névre hallgató monstrumi forma. Nevetésével szétcincálta a Pirakák józanságát.
- Nem… - suttogta Avak.

- Lehetetlen. – mondta Zaktan.

Irnakk felbömbölt. A hang úgy döfte meg a Pirakák elméit, mint egy tűzkard. Ha eddig nem is hittek benne, most már el kellett fogadniuk a szörnyeteg valóságát.

- Hogy lehet ez? – kérdezte Thok, felkészülve az összecsapásra, holott szíve összeszorult a félelemtől. – Mindenki tudja, hogy az Irnakk nem létezik!

- Mondd meg neki! – morgott Avak. – Tán meg tudod vele értetni, hogy nem valódi.

A barna páncélos Piraka előrenyúlt hatalmával, hogy cellát hozzon létre a közeledő Irnakk körül. Mielőtt megformálhatta volna, az Irnakk vállain elhelyezett számos zamor egyike előreröpült. Avakot pont mellkason érte. A Piraka menten rádöbbent, hogy nem tud mozdulni vagy beszélni. Csapdába esett, és saját teste volt a zárkája.

- Nem létezek, mondjátok ti? – morgott Irnakk csontropogás szerű hangján. – Olyan való vagyok, mint kín és halál, mondom én.
Thok sebesen gondolkodott. Mi történt a legendákban? Hogyan győzték le Irnakkot? Majd rájött, hogy minden mese, amit a faja mondott, egyformán ért véget – Irnakk lemészárol mindenkit a közelben, és csak akkor megy el, ha már nincs kit elpusztítani.

Jól van, ha nem tudom megállítani, akkor lelassítom, határozta el a fehér páncélos Piraka. Az alagút falain gyakorolta erejét, próbálva életre kelteni őket, és összezúzni velük Irnakkot.
Egy újabb zamor golyó lőtt ki Irnakk testéből. Amikor célba ért, Thok érezte, hogy erejét elblokkolták és visszafordították. A következő másodpercben életre kelt a páncélzata és szorítani kezdte. Érezte, ahogy kiszorítják tüdejéből a levegőt. Thok levegőért kapkodott, de nem kapott semennyit. Saját ereje nyomta össze, és nem tudta megállítani.

- Vissza a felszínre! – kiáltotta Zaktan. – Az a három hadd legyen az övé!
Reidak és Vezok már javában rohantak, és otthagyták vezérüket meg társaikat. Két másik zamor háton találta őket. A két Piraka azon nyomban megfordult és egymásnak esett. Vezok addig ütlegelte Reidakot egy sziklával, míg az ki nem dűlt. De Reidak adaptációs ereje nem hagyta sokáig a padlón. Máris felállt, és addig püfölte a falba Vezokot, míg ellenfele el nem esett. Reidak mosolygott.
Majd a mosolya elhervadt. Ütötten, és nyomottan, de Vezok lábra állt. Magába szívta Reidak vereségek utáni alkalmazkodó erejét, amivel újból és újból harcba szállhat. Reidak nekiveselkedett, de közben tudta, hogy ez a párbaj örökké fog tartani.

Zaktan megállt röptében. Átalakulhatott volna egy protodita rajjá, és kiszivároghatott volna az egymással küzdő Vezok és Reidak mellett, de most már tudta, hogy ez nem számít. Irnakk elől nincs menekvés… ilyen módon nincs.
A Piraka vezére visszafordult, hogy szembenézzen az egyetlen dologgal, amitől félt. Irnakk toronyként magasodott fölé, a szemei elégedettséggel telten fénylettek.

- Mi vagy te? – kérdezte Zaktan. – Hogy szabadultál a legendák világából erre a vigasztalan földre?

Irnakk válasza egy karmazsin fényrobbanás volt, mely szemeiből lőtt ki és körülfogta Zaktant. Az erő körbefonódott a Piraka testén, miként fizikai anyagból puszta gondolattá változtatta. Nem volt már semmi lényege, csupán egy mulandó lidérc lett, egy félig elfeledett ábránd. Egy pillanattal később már mozgást érzékelt, és hirtelen egy egész más helyen találta magát.
Képzeljük el a lehető legbonyolultabb útvesztőt, élettel lüktető, csúszó-mászó falakkal! Képzeljünk el egy helyet, mely az őrület zajaitól mennydörög, s azt olyan hangerővel, hogy a koponyát is összetöréssel fenyegeti! Gondoljunk egy helyre, ahol a „levegő” annyira súlyos és sűrű, hogy lépni olyan nehéz, mint a víz alatt! Adjuk össze mindezt, és akkor megkapjuk egy tizedét annak, hogy Zaktan mit tapasztalt új otthonában.
Irnakk elméjében vagyok, döbbent rá rettegéssel a Piraka. Gondolattá alakított, és… beszívott az agyába.
Egy robbanás rázta meg a falakat, amitől Zaktan elvesztette lába alól a talajt. Úgy érezte, feje szétrobban a hangtól. Tüdői égtek. Először azt hitte, valaki biztosan megtámadta Irnakkot. Utána megfejtette az igazat – Irnakk agyának megrázkódása nem valami ütés eredménye volt. Ez a gondolkodás folyamatának a hatása.
- Üdvözlégy, Zaktan. – Irnakk hangja átsöpört agyának barlangjain és alagútjain. – Légy hálás, hogy… észben tartalak, most még! Ha valami másra akarnék gondolni… még csak gondolat sem lennél már.

- Mit akarsz te? – suttogta Zaktan – vagy sikoltotta. A különbséget már ő sem érezte. – Mi vagy te?

Egy második, az előzőnél sokkal hevesebb robbanás rázta meg most a Pirakát. Ez nem egy ötlet születése volt, hanem egy emlék. Zaktan érezte, hogy új információ önti el lényét. Az Élet Maszkjához vezető lépcsőzet e része az utazó félelmeit szipolyozza. Ami a legtöbb rettegéssel tölti meg őt, az életre kel, valódi lényként, nem puszta illúzióként. A Pirakáknál ez Irnakk volt.
A megoldás egyszerűnek tűnt. Meg kell válni Irnakk félelmétől, és akkor ő is eltűnik. És pont azt fogom tenni, gondolta Zaktan. Máris, miután abbahagyom a lélegzést.
A hat Inika Toa elővigyázatosan tette meg első lépéseit a lépcsősoron. Szemeikkel lesből támadás jeleit fürkészték. Tudták, hogy a Piraka egérutat nyert ide, és bárhol várakozhatnak rájuk egy rejtekről.

- Gyors-sebesen kell mozognunk! – mondta Kongu. – Ha előbb érnek a maszkhoz –
- Vakama csapdába vezette a Metru Toát. – válaszolt Jaller. – Tahu Nuva türelmetlen volt és mérgezést kapott. Ezt a Tűz Toa tradíciót nem kívánom folytatni.
- Nem is muszáj. – mondta Matoro. – Egy pillanat és itt vagyok.

- Matoro! Várj! – kiáltotta Jaller.

De túl késő volt. A Jég Toájának teste összerogyott és a földre hullott. Matoro újfent arra használta maszkerejét, hogy lelkét szabadjára engedje.

- A Makutáját, mi a baja ennek? – mormogta Jaller. – Mi van, ha van odalenn valami, amin nem repülhet simán át?

- Bíznod kell benne, hogy tudja, mit csinál! – monda Hahli.

- Tudom, hogy próbálok nyitottabban hozzáállni a társaim ötleteihez, mint mondjuk Tahu és Vakama. – szólt vissza Jaller. – De kell, hogy legyen egy vezér. A Toa nem mehet csak úgy el a saját feje után egy veszélyes szituáció kellős –

- Majd észben tartom. – mondta Matoro, miközben felült. – Addig is hátha érdekelne, hogy van odalent egy nagy szörny, ami úgy tűnik, legyőzött öt Pirakát. Zaktant sehol nem látni.

- Egy szörny hat Piraka helyett? – mondta Hewkii. – Esélyeink mintha megnőttek volna.

- Csak mondja el ezt valaki annak a bestia-szörnyek is. – suttogta Kongu.

Zaktan úgy érezte, mintha nagy sebességgel száguldana előre. Mikor észbekapott, ismét Irnakk előtt állt, valódi, fizikai mivoltában.

- Íztelen vagy. – mondta Irnakk. – Kiköptelek.
- És most? – kérdezte Zaktan, küszködve, hogy egyben tartsa magát. – Megölsz minket?
Irnakk felnevetett.

- Hol abban a móka, mondom én? Élve megtölthetitek a levegőt a sikítások muzsikájával. Holtan csak csöndes hús vagytok.

Zaktan bólogatott.

- A félelmeink miatt létezel, nemde? És ha már nem félünk tőled, te nem élsz tovább.

- Igaz. – felelt Irnakk. – De sosem szabadulhattok meg a felém érzett rettegéstől.

- Egy dolog van, ami mindnyájunkat felszabadíthatja. – mondta Zaktan, miközben felnézett a mennyezetre. – Ha egy jól bemért sugarat lövök a szemeimből, ez az egész plafon beszakad. Én és a társaim meghalnak… és velünk a félelmünk is… és a félelmünkkel pedig te.

Irnakk nevetett.

- Szép játékot játszol. De ha az én félelmen nem állít meg, akkor a haláltól való rettegés fog. Eleget kísértettem a te fajtád rémálmait, hogy tudjam ezt.

Zaktan arca elsötétedett a haragtól.

- Azt hiszed, ismered a rettegést, Irnakk? Rettegés az, ha belenézünk az Árnyékolt szemébe, tudván, hogy meg fog ölni… és aztán élni kényszerülünk. Rettegés az, ha minden egyes reggel úgy ébredünk, hogy testünk összes darabja önállóan mozog, ha a szilárd fém és élő szövetek helyett egy zajongó protodita rajt találunk. Rettegés az, ami megtölti a társaink szemét, ha ránk néznek… és ellenségeink sikoltásait, mikor a rajunk elfojtja őket. Ne beszélj nekem a félelemről, szörnyeteg – én vagyok a félelem!
Irnakk zamor gömböt lőtt ki Zaktan felé, majd egy másikat. A Piraka testén lyukak jelentek meg, hogy a gömbök kártétel nélkül átrepülhessenek rajta.

- Nem, nem. – mondta Zaktan, erőtől sistergő szemeivel közelebb nyomulva ellenségéhez. – A rémálomnak vége, így vagy úgy. Engedj utunkra, Irnakk, vagy pusztulj!

Ahogy kiejtette a szavakat, Zaktan tudta, hogy Irnakk bármikor megállíthatja fenyegetőzése közben. De a szörnyeteg furcsa mód nem tett semmit. Sőt, inkább kielégültnek tűnt.
- Félelmet használsz fegyverként, akárcsak én. – mondta Irnakk. – Én elriasztalak téged az élettől, te pedig cserébe engem a haláltól. Megtaláltad igazi énedet – esszenciád a sötétség és a siralom. A verem tátog, hogy elnyeljen, és ki vagyok én, hogy elzárjam előttetek oda az utat?
Zaktan érzékelte, hogy a többi öt Piraka felállt mögötte, olyan ép bőrűen és épeszűen, mint valaha. Az Élet Maszkja tesztel minket, gondolta. Ez még csak az első próba volt, és majdnem megölt minket.
Irnakk kezdett elhalványulni. Zaktan nem lelt megnyugvást a győzelemben, tudta, hogy még nagyon messze vannak céljuktól.

Másfelől, mondta magának, a Toa el sem fog jutni idáig. Azok pusztulnak el leginkább a félelmeiktől, akik nem ismerik be, hogy van nekik.
KETTŐ

Garan a Piraka erődítmény folyosóin vezette át a matorán ellenállás többi öt tagját. Még mindig hallották a vírus kamrában folyó ütközet zajait, noha nem tudták biztosan, kik között zajlott.

- Vissza kéne mennünk. – mondta Dalu. – Ez a harc a szabadságunkét folyik. Része kéne lennünk.

- Része vagyunk. – mondta Garan. – Nagyon fontos része. Az Inika Toa megbízott minket a foglyul ejtett Nuva Toa megtalálásával. Ha az Inika elesik, meglehet, hogy a Nuva lesz az egyetlen reményünk.

- De miért jöttünk ide? Bárhol elrejthették őket a szigeten!

Velika kuncogott.

- Ha a Muakától tartasz, jobb figyelni rá.

- Igaza van. – mondta Balta. – A Piraka ott akarja tartani az ilyen veszélyes ellenfeleket, ahol szemmel tudják tartani őket. Mi meg tartsuk az iramot! És nehogy elejtsétek azokat a zamor gömb lövőket – sietve épültek, úgyhogy elég törékenyek.
A csapat továbbnyomult, s mindegyik tagja tudta, hogy küldetésük felesleges lehet. Az Inika Toa nem is volt biztos abban, hogy a Nuva egyáltalán életben van-e még – csak remélni tudták.

De az is igaz, gondolta Garan, hogy egyes harcokban a remény az egyetlen fegyver.
Az Inika Toa egy útelágazás előtt állt a lépcsősoron. A jobb utat kő zárta el, a bal tárva volt.
- Gondoljátok, a Piraka elzárta a helyes útvonalat, hogy eltérítsenek minket? – kérdezte Jaller.
Hewkii közelebbről is szemügyre vette a sziklahalmot.
- Nem, ez már régóta itt van.

Matoro a homlokát ráncolta. Megesküdött volna, hogy amikor szellemalakban jött erre, a bal oldali volt zárva és a jobb állt nyitottan. De az alapján, amit Hewkii mondott, az lehetetlen volt… nem?

- Úgyhogy irány balra! – mondta Jaller.

- Remek. – mormogta Kongu. – Asszem, én vagyok az egyetlen, aki emlékszik, mit mond Matau Turaga a balra menésről.

Mielőtt a Toa elindulhatott volna a bal bejáraton, Jaller észrevette, hogy közeledik feléjük valaki a lépcsőkön.

- Készüljetek! – rendelte, és a többi Inika felkészült a harcra.

De a lény, aki kilépett az árnyakból nem egy Piraka vagy valami másfajta ellenség volt. Egy majdnem fejedelmi alak volt ő, vörös és arany páncélba burkolva, és egy nagyon is ismerős Védelem Kanohi Maszkot viselt. A kezében tartott pajzsnak a halovány fény ellenére is sikerült valahogy ragyogóan csillognia. Jóllehet egyik jelen lévő Inika Toa sem őrzött emlékeket a vele való találkozásról, mindannyian felismerték az alakot a Turaga meséiből.
- Ez nem lehetséges. – suttogta Jaller. – Lhikan Toa??

- Várj, várj egy percet! – mondta Matoro. – Vakama Turaga azt mondta, hogy Lhikan 1000 évvel ezelőtt Turagává változott, megküzdött Makutával, és…

- A szó, amit űz-keresel a ’meghalt’. – mondta Kongu, ahogy célra tartott lézernyílpuskájával. – Ami azt jelenti, hogy ez az aranyos itt egy imposztor.

Az előttük álló figura nem tett semmi önvédelmi mozdulatot. Nyugodtan viselkedett az Inika Toával, és mikor beszélt, majdnem atyai hangon tette.

- Elképesztő… hogy a Metru Toa, akiket segítettem létrejöttükben, egy ilyen… szokatlan maszkokat viselő, új hősnemzedéknek adott helyet.
- Ki vagy te? – követelte Hahli. – Nem lehetsz az, akinek látszol. Lhikan Toa hősi halált halt, és te bepiszkítod az emlékét.

- És a maszkját! – mondta Jaller.

Ő örökölte Lhikan Turaga Nemes Maszkját, de ellopták tőle utazása közben Voya Nui felé.

- Halott lennék az emlékeitekben? Halott lennék szívetekben? – kérdezte Lhikan. – Mert ha ezekre a válasz nem, akkor nem vagyok igazán halott.

- Ha gyors-lövök ezzel az íjpuskával, majd az leszel. – felelt Kongu.

Lhikan nem figyelt rá.

- Figyelmeztetést hozok. Ne menjetek lejjebb e lépcsőkön! Az Élet Maszkja nem a hozzátok hasonlóknak való. Fordulj vissza, Toa, amíg még teheted!

Jaller belenézett a Toa szemeibe, akit a történelem egyik legnagyobb hősének tartott. Csak árnyékot látott.

- Ha tényleg te vagy Lhikan Toa, te visszafordulnál és feladnád az ilyen lényeges küldetést, hogyha tudnád, hogy több ezren hagyatkoznak rád?

Lhikan megrázta a fejét.

- Nem, nem adnám fel. – mondta, ahogy visszalépett egyet a sötétbe. – Viszont nézzétek, mi történt velem!
Jaller előresietett, de Lhikannak nyoma veszett. A Tűz Inika Toája nyugtalanul és összezavartan fordult vissza barátaihoz.

- Először Karzahni, most ez… a múlt túl sok kísértete állja utunkat.

- Nos, nekünk kell a jövőért aggódnunk… nekik nem. – mondta Nuparu. – Úgyhogy menjünk!

Az Inika Toa folytatta útját le a lépcsősoron, meggyőződve, hogy most már maguk mögött hagyhatják a múltat. Sajnos rá fognak majd jönni, hogy a múlt még nem végezte velük.
* * *
Axonn az utóbbi időben túl sokat volt a rossz oldalon, a harcok rossz oldalán. Első összecsapása a Pirakával Brutaka támadásának köszönhetően ért véget. Próbálkozása megakadályozni Brutakát az Élet Maszkja helyzetének elárulásában azzal végződött, hogy egy olyan valaki verte péppé, akit egykor még barátnak hívott.
De ebben a játékban, Brutaka, nem az számít, hogy ki nyeri meg az első pár csatát, gondolta Axonn. Csak az, hogy ki nyeri a végsőt.
Brutaka rohamra indult. Axonn meglendítette baltáját, csak azért, hogy ellenfele visszaverje ikerpengés kardjával. Fegyvereiket összecsattantva egymásnak feszültek. Brutaka rendelkezett a magasság és hatáskör előnyeivel, de Axonn egy kicsivel erősebb volt, és sebesen visszaszorította ellenfelét.

- Gyengülsz. – mondta Axonn.

- Álmodsz. – felelt vissza Brutaka.

- Add fel! Nincs értelme Botart is bevonni ebbe.

Brutaka szemei tágra nyíltak. Mata Nui Rendjének minden tagja ismerte Botar nevét, és hogy mit jelenthet annak említése.

- Nem mered. – mondta.

- Csak figyelj!

- Inkább figyelném, hogy halsz meg. – mondta Brutaka, hirtelen abbahagyva az erőlködést.

Mivel már semmi sem szorította vissza, Axonn saját erejétől bukott előre. Brutaka hátraesett, és lábait meg Axonn lendületét arra használta, hogy eltaszítsa ellenfelét. Axonn földet ért és elcsúszott a Piraka vírusát tároló kristálygömbhöz.

Brutaka lábra szökkent és felemelte kardját. Ideje volt elvégezni a munkáját.

Axonn látta a felé közeledő pengét. A lehető legvégső pillanatban gördült arrébb, mielőtt Brutaka kardjának vége belefúródott volna a padlóba. Axonn meglendítette a lábát, hogy kirúgja Brutaka alól az övéit. Amint vetélytársa padlót fogott, Axonn megpróbálta elrántani tőle a kardot.

- Hülye. – mondta Brutaka. – Te adtad nekem ezt a kardot, emlékszel? Máris elfelejtetted, mire képes?

A fegyvert kivilágosította az energia. Egy elektromos hullám csapott végig Axonn testén, amitől kezei még szorosabban kezdték markolni a kardot. A fájdalom átható volt, de nem tudta elengedni.

- Hagyhatnálak megsülni. – morogta Brutaka, miként átrúgta Axonn baltáját a terem másik végébe. – Mióta vagy ekkora bolond? Kétszer is levertelek… Ez lesz az utolsó.

Brutaka lekapcsolta a pengék energiáját. Axonn zihálva elengedte a fegyvert.
- Amikor a Piraka visszajön az Élet Maszkjával, én elveszem tőlük. – mondta Brutaka. – Aztán eltűnök erről a kopár szikláról, és megmutatom az univerzumnak, milyen az igazi erő. Te pedig nem teszel semmit sem, hogy megállíts!

Brutaka előidézte Kanohi maszkjának erejét. Egy dimenziókapu nyílt meg Axonntól nem messze, majd közeledni kezdett a legyőzött védelmezőhöz.

- Miért pazaroljam rád a pengémet, ha elküldhetlek messzire innen? – kérdezte nevetve Brutaka. – Gyerünk, Axonn, támadj meg! Még ha ki is ütsz engem, az az örvény addig fog követni, amíg el nem nyel téged. Csak akkor tűnik el, amikor átmegy rajta valaki… és az a valaki te vagy.
Axonn látta, hogy az átjáró sebesen közeledik, hogy be akarta szívni őt. Nem látott benne semmit sem, csak mély sötétséget. Ismerte Brutaka erejét – a kapu Voya Nui másik részére vagy bármely más szigetre vezethet, vagy akár egy egészen más dimenzióba is. Attól függetlenül, hogy mi volt a másik oldalon, tudta, hogy túl messze kerülne Brutakától.

Axonn felugrott a talpára, és felkészült egy végső rohamra ellensége ellen. Jól van, Brutaka – de ha mennem kell, számíthatsz rá, hogy nem egyedül megyek.
HÁROM

Matoro Toa alig tudott időben lebukni. Egy árnyék energia-sugár szétrombolta feje fölött a sziklát. De az alig elvétett lövés még csak fele olyan zavaró sem volt, mint az, aki kilőtte.
- Jó, ez igazán megállhatna! – kiáltotta. – Például most pont megfelelne!

Az Inika Toa tagjai megkerültek egy kanyart a lépcsősoron, hogy azt követően szemtől szembe találják magukat egy egész sereg rémálommal. Útjukban állt egy Rahkshi, egy Bohrok, egy Bohrok-Kal, egy Nui-Rama, egy Muaka, és a gonoszok gyülekezetének fejénél maga Makuta. Mindegyik lénnyel szembe kerültek már matorán korukban, de itteni, csapatos jelenlétüknek nem volt semmi értelme. Nem volt azonban sok idő eltöprengni rajta, mivel a záporként rájuk zúduló árnyéksugarak, tűznyalábok, félelem erő, és egyebek visszafelé nyomták az Inika Toát.
- Lhikan nem viccelt. – mondta Kongu. – Én meg eddig azt hittem, az összejövetelek mindig móka-vidámak.

Hahli Toa épphogy elkerülte a Muaka, e hatalmas macskaszerű állat lesújtó karmait. A támadásra sajátjával válaszolt, egy erőteljes vízsugárral, mely belevágódott a Rahi vadba, és nekilökte a sziklafalnak. A Muaka keményen ütközött, majd mozdulatlanul a földre süllyedt.

Hahli szemei kitágultak. A lény halottnak tűnt, pedig ő már látta, hogy a Muaka még az ennél erősebb csapásoktól is fel tud kelni küzdeni. Átrohant agyán a borzasztó gondolat, hogy Toaként nem tudta felbecsülni saját erejét.

- Hé, Hahli! – kiáltotta Hewkii. – Nincs időnk ábrándozni!
- Tied a Bohrok. – mondta Kongu Hewkiinak. – A nagyfiút magamnak akarom.

Kicsit feljebb a lépcsőkön, Jaller egy Turahk Rahkshival birkózott. A vörös páncélba burkolt lény, mely erejével félelmet gerjesztett, nem volt könnyű ellenfél, de egy felkészült Toa egy kis erőfeszítéssel felül tud kerekedni rajta. Jaller mégis úgy érezte, mintha izmai vízzé olvadnának a szörnnyel vívott párharc közben. Zaklatták emlékei egy másik Turahkkal való harcról.

Akkor még matorán volt, és a Nuva Toa és legjobb barátja, Takua oldalán állt Mata Nui szigetén. Makuta eleresztette Rahkshiait, hogy megakadályozzák a Fény Toájának létrejöttét. Egy Turahk épp arra készült, hogy lesújtson Takuára, amikor Jaller megragadta a Rahkshi pálcáját. Tiszta félelem energia ömlött Jallerba, s hamar ledöntötte az ellenálló képességét. Akkor meghalt, hogy később újból feléledjen, egy olyan módon, amit még mindig nem tudott megmagyarázni.
De az nem változtat azon, hogy meghaltam – meghaltam! gondolta, ahogy nekifeszült a Rahkshinak. Számolhatok újból ezzel az eshetőséggel?
A Rahkshi fémes szája kinyílt, hogy feltárja a benn rejlő nyálkás kraata csigát. A visszataszító látvány még több emléket idézett elő. Ta-Koro városa megsemmisült… Ko-Koro súlyosan károsult… az életükért menekülő matorán… mindnek ezek a szörnyek az okai.

- Soha többé! – kiáltotta Jaller, miként kiszabadította magát a Rahkshi szorításából.
Célra tartotta energiával telt lángkardját, egy tűzfalat szándékozva létrehozni saját maga és ellenfele közt. A tűz akarata szerint meg is jelent, de valami azonnal elromlott. A villám nem maradt összefonva a lángokkal, hanem kicsapott minden irányba. Az egyik sugár eltalálta a Rahkshit, és nyomban megsemmisítette a benne lévő kraatát.

A Rahkshi páncélzat összecsuklott a földön. Jaller lenézett keze munkájára, és épp olyan üresnek érezte magát, mint a lábainál heverő megperzselt exo-váz.

Mire Kongu harckészültségbe került, Hewkii már tönkre verte Bohrok ellenfelét, Nuparu egy Bohrok-Kallal küzdött, Matoro pedig a Nui-Rama szárnyait próbálgatta lefagyasztani. Különös módon se a Kal, se Makuta nem szólt egy szót se a viadal közben.
Pedig általában ezek a lúzerek be se fogják a szájukat, gondolta Kongu.
- Nem tudom, hogy kapartad össze ezt a szörny bagázst, Makuta. – mondta a Levegő Inika Toája. – De nem fogsz sokra menni vele. Gyors-lemegyünk ezen a lépcsőn, vagy melletted, vagy át rajtad – te döntesz.
Makuta nem válaszolt. Szótlansága idegessé tette Kongut. A Toa becélozta energia számszeríjával, és kilőtt két sugarat. Makuta nem próbált meg kitérni előlük. Egyszerűen legyintett egyet a kezével, és a két energialövedék keménnyé fagyott a levegőben. A sugarak azután lehullottak a padlóra, és jég módjára széttörtek.
Kongu ettől nem ijedt meg, és a levegő fölötti erejével létrehozott egy miniatűr ciklont Makuta körül. A szél olyan erős volt, hogy semmi sem lélegezhetett, vagy őrizhette meg talpazatát odabenn. Makutára mégis valahogy semmi hatással nem volt ez. Mi több, az árnyak mesterének ereje egyenesen áthasított a ciklonon, hogy Kongut szilárd sötétséggel bombázza.

A Levegő Toája fájdalmasan szedte fel magát a lépcsőkről. Valami itt nem volt rendben. Az általa viselt Telepátia Maszknak elvileg egy egész áradat gonosz gondolatot kellett volna felvennie Makutától, de e helyett semmi nem érkezett se tőle, se a többi ellenféltől. Még furcsább volt, hogy Makuta mindenféle karcolás nélkül kiállt bármit, amit Kongu bevetett ellene.
Hát, mindent nem, emlékeztette magát Kongu. Itt van még ez a zamor gömb lövő. De az energizált protodermisszel töltött zamorok nem csak megállítanák őt… meg is ölnék.

Egy pillanatra eljátszadozott a gondolattal. Makuta évszázadokig sanyargatta a matorán népet. Elhajtotta őket Metru Nuiból Mata Nuira, és az után is megtett mindent, hogy rettegésben és kétségek közt éljenek.

Tán meg is érdemelné a halált, gondolta Kongu. De ha jég-hidegvérrel meggyilkolom, én se vagyok jobb nála… és nem vagyok méltó a Toa-hős létre.
A döntés hirtelen kicsúszott Kongu kezéből. Kilövője önmagától tüzelt, és a gömböt egyenest Makuta felé küldte, majd telibe találta az árnyak mesterét. Makuta felüvöltött, ahogy a bizarr anyag elkezdte feloldani páncélját.
- Ne! – kiabált Kongu, miközben elesett ellenfele oldalához sietett. – Hogy lehetséges ez? Hisz nem lőttem!

Túl késő volt kérdéseket feltenni. Makuta meghalt, legyilkolta a Levegő Inika Toája. És Kongu tudta, hogy semmi sem lehet ezen túl olyan, mint eddig volt.
A küzdelem véget ért.
Az Inika Toa hat ellensége kinyúlva hevert a kőlépcsőkön. Mind a hatan meghaltak, és egyik Toa sem volt igazán biztos, hogy történhetett ez. Nem szándékozták megölni egyik ellenfelüket sem, se nem kerültek olyan helyzetbe, hogy erre szorítkozzanak. Az egész csak… megtörtént.
- Elvesztettük az uralmunkat. – mondta Hahli szomorúan. – Ez a sok erő… talán túl sok, hogy kezelni tudjuk.

- Balszerencse volt az egész. – mondta Hewkii. – Nem több, nem kevesebb.

- Balszerencse nekünk. Nekik még balabb. – mondta Kongu, mikor leguggolt, hogy megvizsgálja a károsult Bohrokot és élettelen kranáját. – De nem magyarázza meg, hogy egy Bohroknak meg Bohrok-Kalnak mi keresnivalója van itt egyáltalán, mikor tudjuk, hogy semmi. Én – hé!

A Bohrok külső felszíne fényleni kezdett, és elhalványult. Ahogy így tett, egy új alak kezdett láthatóvá válni alatta. A látványtól megakadt Kongu tüdejében a levegő.
- Ez Pohatu Nuva! – kiáltotta. – Ez a Bohrok… átváltozott Pohatu Nuvává!

A többi Inika Toa melléje iszkolt. Ugyanez történt a többi elesett ellenfelükkel is. Makuta átalakult Tahu Nuvává, a Rahkshi Kopaka Nuvává, a Muakából Onua Nuva lett, a Nui-Ramából Lewa Nuva, és a Bohrok-Kalból Gali Nuva. Mind a hatan ott voltak, és mind a hatan holtan hevertek az Inika Toa műveként.

- Illúziók. – suttogta Jaller Toa. – A legnagyobb ellenségeink illúzióival küzdöttünk, tudtunkon kívül… és mikor lesújtottunk, a barátainkkal végeztünk.

Hewkii Toa a földre hajította zamor lövőjét és lézerbaltáját, és elsétált.

- Becsaptak, hogy megöljük őket! Valaki tudta, hogy elég hülyék vagyunk, hogy elhiggyük bármit is látunk, és kihasználtak!

- Nem ez benne a legrosszabb. – mondta Matoro. – Hogy bízhatunk ezek után érzékeinkben és saját magunkban? Ha nem tudjuk megkülönböztetni a barátot az ellenségtől, ha nem tudjuk uralni az erőinket, nem hősök vagyunk… hanem gonosztevők.
- Szóval mit akarsz, mit tegyünk? – kérdezte Kongu haraggal a hangjában. – Feladjuk? Reméljük, hogy erre jön egy pár másik Toa-hős megmenteni a Nagy Szellemet?

Nuparu leült a lépcsőkre, és a padlóra meredt.

- De Kongu, honnan tudhatjuk, hogy tényleg megmentenénk őt? Mi van… mi van, ha megint becsapnak és megöljük Mata Nuit? Készen állsz kockáztatni, hogy az egész univerzum vesztét okozhatod?

Kényelmetlen csönd ereszkedett a hat Toára. Amióta megkapták új erejüket, legalább egyszer mindegyikük agyán átfutott a gondolat, hogy tán túl nagy terhet jelent majd. Ilyenféle félelmek nélkül egy matorán sem válhatott egyik pillanatról a másikra Toává. De azt egyikük sem merte volna elképzelni, hogy erejük rossz használata ilyen katasztrófához vezetne.

- Nem tudom, mi választásunk maradt. – mondta Hahli. – Ha nem hagyatkozhatunk döntéseinkre, és saját erőnktől félünk, akkor nem vagyunk hasznosak. Nem teljesíthetjük a küldetést, Jaller, vissza kell fordulnunk.
A Tűz Inika Toája nem felelt. Szemei Tahu Nuva mozdulatlan korpuszára szegeződtek. Amikor beszélni kezdett, hangja nyomorúságtól remegett.

- Tahu egyszer mondott nekem valamit, nem sokkal az után, hogy megjött a szigetünkre. Azt mondta, hogy az igazi bátorság nem jelenti a haláltól való félelem hiányát – azt jelenti, hogy félelmeink ellenére is küzdünk az igazért.

Felnézett a társaira.

- Nem értitek? A Toa minden egyes nap megkockáztatta a halált, amikor szembenézett Makutával, a Rahkshival, a Bohrokkal. Tudták, hogy bármely nap történhet valami hasonló, de annak ellenére is tovább harcoltak. Nem voltak tökéletesek – hibáztak néha, veszekedtek egymással –, de nem adták fel, és mitőlünk is ezt várnák.

- Még ezek után is? – kérdezte csöndesen Hahli.

- Főleg ezek után. – válaszolt Jaller. – Mert ez azt jelenti, hogy egyedül vagyunk, segítség nélkül.
Miután senki sem szólt, hozzátette:

- Én folytatom, Tahu Nuva, Lhikan és minden előttünk élt Toa emlékében. Ki fog mellém állni?

Az Inika Toák egyenként előreléptek. Még egyszer ránéztek elesett hőseikre, és megfordultak, hogy folytassák útjukat. Csak pár lépést tettek még meg, mikor Hewkii Toa megállt visszanézni. Amit látott – vagyis, amit nem látott – megdöbbentő volt.

- Eltűntek! A Nuva Toának nyoma veszett!

Az Inika mind odarohant, ahol az imént a Toák feküdtek holtan. Nyomuk sem volt.

- Csak egy pillanatra fordultunk el. – mondta Hahli. – Ugyan mi történhetett?

- Nos, nem álltak fel és sétáltak el innen. – mondta Matoro, majd gyorsan hozzátette: - Remélem.

- Nem néz-látjátok a jobbik kérdést: mi van, ha itt se voltak soha? – válaszolt Kongu.

Megkopogtatta a maszkjának szélét.

- Suletu Kanohi, emlékeztek? Telepátia. Gondolatok megállás nélkül. De én semmit nem érzékeltem tőlük a sír-csöndön kívül.

- És ha nincs gondolatuk, nincs eszük sem. – mondta Hewkii.

- És ha nincs eszük, akkor csak illúziók lehettek. – fejezte be Kongu.

Azután mosolyogva hozzáfűzte:

- Vagy máskülönben mind po-matoránok voltak.

Matoro vigyorgott. Hahli nem tudta visszatartani, hogy kuncogjon. Egy pár másodperccel később a lépcsősort megtöltötte egy eleven, vibráló hang, melyet eddig nem tapasztalt egész története alatt: nevetés.
NÉGY

A Piraka nem volt ilyen jókedvű.

Utazásuk a lehető legzavaróbb módon lett félbevágva. Hat kőhenger tört elő a lépcsőkből, és mindegyiküket egyenként fogságába ejtette. Hamar kiderült, hogy a kő túlságosan sima, hogy meg lehessen mászni, és ellenáll a szemsugaraknak, izomerőnek, vagy a Piraka fegyvereknek. A hengerek felül nyitottak voltak ugyan, de Zaktan repülési kísérletének egy olyan erőteljes elektromos kisülés vetett véget, amitől visszazuhant az aljára.

Egy tulajdonságban minden henger osztozott. Mindegyik oldalán, durván derékmagasságban volt egy kőkilincs. Ottléte azonban teljes rejtélynek tűnt, mivel ajtónak semmi látható nyoma nem volt.

- Most mi lesz? – morogta Thok. – Bezárulnak a falak? Megtámad egy tűzlégy raj? Az Árnyékolt dalra fakad?
Kérdésére a válasz nem a többi Pirakától jött, hanem egy ősi hang adta, mely egyszerre bődült fel mindenhonnan. Noha egyik fogoly sem tudhatta, a hang azé a Nagy Lényé volt, aki az Élet Maszkját kovácsolta. A szavait több ezer évvel ezelőtt ejtette ki.

- Utazók, most egy újabb próba előtt álltok. – szólt a hang. – Mindössze két fajta lény tud kiszabadulni a hengerekből, melyekben most vagytok – a legönzetlenebb, és a legönzőbb. Figyeljétek meg a kilincseket celláitokban! Ha mindnyájan egy időben emelitek fel őket, a hengerek kinyílnak, és szabadon távozhattok. Minden rendben lesz, és mind egyenlő esélyekkel indulhattok az Élet Maszkja megszerzéséért. De ha egyikőtök hamarabb mozdítja kilincsét, mint a többi, akkor ő és csakis ő mehet tovább a lépcsőkön, míg a társai mind megsemmisülnek. Ti döntetek.
Zaktan azonnal felkiáltott:

- El a kezekkel a kilincsektől!

Thok visszarántotta kezét a kődarabtól, mintha az megégette volna.

- Rendben, Zaktan, nem kell kiabálnod! Csapdában vagyunk, nem süketek.

- Avak, találtál már más kiutat ezekből a hengerekből? – kérdezte Zaktan.

- Nem, és ha ismerek valamit, akkor az a börtöncella. – felelt Avak. – Úgy fest, a hang igazat mondott – vagy mindenki… vagy egyvalaki.

- Akkor felteszem, … együtt kell dolgoznunk. – mondta Hakann. A szavak nyilván elundorították.

- Pontosan és gyorsan. – válaszolt Zaktan.

Jól tudta, hogy minél több gondolkodási idő állt csapattársai rendelkezésére, annál valószínűbb, hogy egyikük elárulja a többieket. Természetesen ez az ő fején is átfutott, de egyedül menni őrület lenne. A társak szükségesek, hogy az esetleges ellenségek azokat pusztítsák el, míg én megszökök, érvelt.
- Akkor, ha háromig számolok, mindannyian egyszerre emeljük fel a kilincseket. – mondta Avak. – Megegyeztünk?

Mindegyik Piraka igennel válaszolt. Zaktan nem tudta, mi aggasztotta jobban – hogy Hakann válaszolt elsőnek, vagy hogy Vezok utolsónak.

- 1… 2…

A padló hirtelen kinyílt mind a hat Piraka alatt. Egy erőteljes szívás mindegyiket lefelé, egy ismeretlen végzetbe húzta. Ahogy a vékony kőalagutakon csúsztak keresztül, hallani lehetett Reidak kiáltását.

- Hazudott! A hang hazudott!

Váratlan utazásuk csobbanással végződött. A járatok végéből kirepülve a Piraka egy nagy, folyékony protodermisszel telt medencébe zuhant. Jóval alá is merültek, de szerencsére a mélysége miatt nem ütköztek bele a fenékbe. Amikor felértek a felszínre, egyikük sem látszott sérültnek… illetve, még nem.
- Reidak! – ordibált dühösen Zaktan. – Te vadbarom! Persze, hogy hazudott! Az egész egy csapda volt az olyan csapatoknak, akik nem bíznak egymásban. Amint felhúztad a kart és megpróbáltál elárulni minket, azon nyomban halálra ítéltél.
- Ne okold Reidakot – nem biztos, hogy keresztbe akart tenni. Talán csak nem tud számolni. – szólt hozzá Avak.

Körbenézett.

- Azon felül meg ez nem is olyan rossz, a halál pedig ugyebár az.

Ebben igaza volt. A folyékony protodermisz igazán üdítően hatott a hosszú lépcsőzés után. Ezzel szemben semmi könnyű kiutat nem lehetett találni. A víz az egész kamrát megtöltötte, és az egyetlen kijáratok azok az átjárók voltak, amiken a Piraka csúszott be, amelyeknek bejáratai a mennyezet fölött nyíltak. De a Piraka már sokkal rosszabb csapdákból is lelt kiutat az idejükben.
- Ezt majd később megtárgyaljuk. – mondta Zaktan olyan hangon, hogy kétséget sem hagyott Reidakban a felől, hogy a beszélgetésük kellemetlen lesz. – Tűnjünk el innen!

Zaktan szétoszlatta testét egy szabadon lebegő protodita tömeggé, és elkezdett felemelkedni a levegőbe. Csak egy pár lábnyira jutott a víz felszíne fölé, amikor a kamra minden falából kődarabok kezdtek lefelé záporozni. A Pirakák lemerültek a víz alá, miközben a sziklák hatalmas csobbanásokat okozva becsapódtak. Amikor a sziklaeső véget ért, a falakon tucatnyi és tucatnyi kivájt rés tárult fel.
Nyugtalan csönd jött ezután. A Pirakák visszaúsztak a felszínre, és most kémkedve bámultak körbe, hogy mi fog következni. Nem kellett soká várniuk. Fehéren izzó lángcsóvák lőttek ki az egyes résekből, és tüzes „rácsokat” hoztak létre a víz fölött. Zaktan fájdalmasan kiáltott, és visszahullt a medencébe.

Reidak hunyorogni kezdett a fényre. A víz fölötti levegő szinte összefüggő tűzből állt, és börtöncella módjára tartotta fogva a Pirakát.
- És most? – mondta Avak.

- Talán nincsenek is ott. – vetette fel Thok. – Mint Irnakk.

- Dobjuk föl Reidakot, és akkor megtudjuk. – mondta Hakann.

- Eléggé valóságosak. – szisszentett Zaktan. – Elég protoditával vagyok kevesebb, hogy tudjam.

- Oké, szóval a vízben maradunk – mondta Vezok –, amíg a lángok ereje el nem fogy.

Thok úgy nézett Vezokra, mintha épp most nőtt volna egy második feje.

- Mi történik a vízzel, ha tűzzel érintkezik?

A régi időkben Vezok egy pillanat alatt ráhibázott az ilyen kérdésekre. Amióta két lénnyé vált – önmagává és Vezonná –, már nem volt ilyen sebes. Egy pillanatra megállt, és elgondolkodott, hogy ez becsapós kérdés-e, majd válaszolt.

- Felforr?

- Akárcsak mi, ha itt maradunk. – mondta Thok. Vagy megpróbálhatunk felmászni a falon a kijáratig és megsülünk. Melyiket választod?
Az egyetlen válasz a lángcsóváktól érkezett, melyek hirtelen még hevesebben kezdtek izzani. A Piraka tudta, hogy hamarosan a víz alá kényszerülnek, s így a fulladás is hozzáadódna lehetséges végeik listájához.

- Ebből elegem van. – mondta Hakann. – Ha legközelebb csoportos bulira hív valaki, nemet mondok.
ÖT

Velika egy keskeny, lefelé vezető átjáró ajtaja előtt állt. Elmerült gondolataiban.

- A hegyet formázhatja az eső és szél… de formálhatja-e saját magát szándékkal és akarattal?

- Megmondaná neki valaki, hogy ezt hagyja abba? – mormogta Kazi.

Balta odalépegetett a po-matorán mellé.

- Nem, talált valamit. Emlékezzetek, Velika felügyelte azt a matorán csapatot, akik megépítették a Pirakának ezt az erődöt. Minden zugát ismeri. Ha azt mondja, hogy ez eddig nem volt itt, akkor nem is volt. A Piraka biztosan kiásott egy alsóbb szintet.

A matoránok lesiettek a járaton, figyelmen kívül hagyva az esetleges csapdákat. Ha a Nuva Toa még mindig életben van, minden eltelt pillanat szörnyű veszélybe helyezheti őket.

- Idelenn! – kiáltott Balta.

Rábukkant egy kamrára, melyet egy méter vastag kőből készült ajtóval zártak el. Kilincs gyanánt egy vasgyűrű díszlett rajta, de a kinyitásához Reidak erejére lett volna szükség.

Garan Kazihoz fordult.
- Mi ketten megoldjuk. Ti pedig hátráljatok vissza!

Az onu-matorán és ko-matorán felkészültek a próbatételre. Mindketten felemelték a fegyvereiket és tüzeltek: Garan pulzussugarakat lövöldözött, Kazi meg hanghullámokat. A kamraajtó az ereje ellenére nem bírta ki a kettős bombázást. Mennydörgésszerű robajjal porrá tört a kapu.

Balta nem várta ki, míg leülepedett a por, és a törmeléken át besietett. Hat testet vett észre, mind maszktalanul voltak a falhoz láncolva. Kezeikből elemi energia áramlott a terem közepén álló feneketlen kútba. Kimerültnek látszottak és bágyadtnak, szemeik pedig halovány vörös fénnyel ragyogtak.

- Hihetetlen. – mondta Balta. – Nyilván megfertőzte őket a vírus, és ide lettek bezárva. Akárki is tette, úgy akarta, hogy elemi energiáikat addig áramoltassák ki magukból, még már nem marad több, és azután is folytassák.
Piruk és Velika hozzáfogott a láncok elszakításához. A Nuva Toák nem válaszoltak, látszólag nem is vettek figyelmet arról, hogy egyáltalán bejött valaki a kamrába.

- Még ha le is küzdték a vírus hatását, nem maradt erejük elmenekülni. – mondta Garan. – És ki tudja, mi történhetett még? A folytonos elszívás akár meg is ölhette őket ez idő alatt.
Mind a hat Nuva Toa szabad volt – legalább is testileg. A matoránnak most ki kellett szabadítania őket az agyi fogságból is. Megtöltötték kilövőiket a zamor gömbökkel, amikkel nemrég az Inika Toa szabadította föl a sziget matorán népét.

- Tűz! – mondta Garan.

A gömbök eltalálták célpontjaikat. A hat Nuva Toa menten a földre borult, alig mutatva nyomát az életnek. Dalu odasietett Tahu Nuvához, és kiderítette, hogy életben van, csupán súlyosan legyengült.
- Kelj fel! – unszolta. – Az Inika Toának szüksége van rátok!

- A szerszámaitok itt vannak. Elvezethetünk a maszkjaitokhoz. – mondta Balta, miközben lábra segítette Kopaka Nuvát. – Csak azt remélem, hogy nincs még túl késő.

- Hogy… Inika? – kérdezte Onua Nuva. – Mi… miről beszéltek?

- Hosszú történet. – mondta Garan. – Útközben elmondjuk.

Hakann felpillantott a nem sokkal a feje fölött égő lángrácsokra.
- Ti hogy szeretitek a Pirakát? – kérdezte. – Sülve vagy főzve?

- Kussolj már! – mondta Zaktan. – Gondolkodom.

- Óh, akkor majd hívok egy Krónikást. – mondta szarkasztikusan a karmazsin páncélos Piraka. – A te gondolkodásod hozott ide minket. Ha jól emlékszek, te hitted azt, hogy nagy ötlet kirámolni Makuta hulláját.

Zaktan nem figyelt rá.

- Nem mehetünk előre, hátra, vagy fel. Így marad a le. Vezok, merülj mélyre, és nézd meg, találsz-e valamit!

Vezok engedelmeskedett: örült, hogy végre eltűnhet a borzasztó hőtől. Ahogy egyre mélyebbre úszott, a víz hőmérséklete egyre elviselhetőbbé hűlt. Az egész azonban hiábavaló feladatnak bizonyult, mivel a medence fenekének sötétjében semmit sem látott. De nem adta fel a keresést, és elkezdte tapogatni az aljzatot valamiféle rés után kutatva.
Siker! Véletlenül ráakadt egy keskeny nyílásra két szikla között. Egy pár gyors ütés kitágította egy keveset, éppen eléggé ahhoz, hogy egy hozzá hasonló termetű lény átférjen. Aztán visszament, hogy szóljon a többieknek, és biztosítsa, hogy ha valami vár rájuk az alagútban, Reidak menjen bele elsőnek.

Nem sokkal később mind a hat Piraka átúszott a résen. Azon túl egy kacskaringós alagút nyílt, mely először lefelé vezetett, azután felfelé, majd ismét élesen lefelé fordult, és végül egy hosszú, enyhe ereszkedő következett. Alig volt hely mozogni, a harcról nem is beszélve, ha valami netán rájuk támadt volna.
A sort záró Hakann felfigyelt valamire. Kődarabok zárták le az utat mögöttük, ahol elúsztak. Ha nem tetszik nekik, ahová kilyukadnak, nem fordulhatnak vissza.

Reidak hirtelen abbahagyta az úszást és felfelé mutatott. Ezután eltűnt a mennyezetben. Amikor Hakann közelebb ért, meglátta, hogy egy másik, egyenesen fölfelé tartó alagút ágazott el ettől. Követte bele a társait, és remélte, hogy lélegezhető levegőhöz vezetett.

Nagy megkönnyebbülésére reményei beváltak. A Piraka egy megkeményedett magmából álló, óriás síkvidékre jutott. A messzi távolban egy nagyméretű kőhíd magasodott egy lávafolyó fölé. A híd messzebbi végén lévő tornya egy kis átjárót viselt az alján. A Piraka ösztönszerűen tudta, hogy már igen közel járnak céljuk eléréséhez. Olyan izgatottak voltak, hogy egyikük sem vette észre, hogy apró, alig látható változások kezdtek kialakulni testükön a vízzel való érintkezésük miatt. De később lesz majd idejük rájönni, és rettegni tőle.
- Menjünk! – mondta Thok. – A maszk már nem lehet messze.

- Várj! – parancsolta Zaktan.

A többi Piraka meglepődötten fordult felé.

- Én is akarom az Élet Maszkját, de nem akarom átverni magam hat Toán, hogy meglépjek vele. Meglehet, hogy közel járnak – semmibe se kerül felállítani ide egy csapdát, hogy később nyugodtan elvihessük a maszkot.

Hakann a szemöldökét ráncolta. Zaktan akarta eredetileg a legbuzgóbban megszerezni a maszkot, erre most várakozása int? Másfelől ha a többi öt Piraka és az Inika Toa kölcsönösen elpusztítják egymást egy összetűzés során, Zaktan ellenfél nélkül nyilváníthatja a maszkot magáénak.

Akárhogyan is, a Piraka vezérnek igaza volt. Ha az Inika Toák valami szűk helyiségben lepik meg őket, ahol nekik a maszk védelméről kéne gondoskodniuk, elpusztulnának. Jobb lesz itt és most megválasztani a csatateret.
- Akkor álljunk munkába! – mondta Hakann. – Semmi sem emel úgy a nap fényén, mint egy tőrbe csalás.

Pillanatnyilag nem a Pirakával való harc járt igazán a Toa eszében. Egy újabb teremhez érkeztek a lépcsősoron. Ezt sötétvörös fénykövek világították meg. Noha ellenséget nem lehetett látni sehol, a kamra mégis rossz érzést sugárzott.
- Üdvözöllek, utazók. – morajlott mindenhonnan a hang.

A Toa szemei átvizsgálták az egész termet, de senkit nem láttak.

- Az Élet Kamráját kutatjátok… de elébb át kell, keljetek a Halál Termén, utóvégre mindkettő egybefonódik.
- Gyere elő, hogy lássunk téged! – kiáltott Jaller.

A hang fel sem figyelt rá.

- Megszámlálhatatlan évezreden át rejtőzött itt az Élet Maszkja, és várta a sors hívószavát. E Kanohi ereje mind hatalmas és rettenetes. És az ár, amit az élet erejének megszerzéséért fizetni kell… a halál.

- Hát, ez igen víg-örvendetes. – motyogott Kongu. – A legszebb helyekre vezetsz minket, Jaller, öreg barát.

- Hatan álltok készen. – folytatta a hang. – Ha át óhajtotok jutni a kamrán, egyikőtöknek vesznie kell. Döntsetek – most!

- És mi van, ha nem fogadjuk el a feltételed? – mondta Hahli. – Mi van, ha küzdünk?

A hang ismét figyelmen kívül hagyott minden vitapontot, pusztán utolsó mondatát ismételgette. Válaszul a Toa a kamra másik végén lévő kijárat felé iramodott, csakhogy ezúttal egy láthatatlan korlát állta útjukat. Ez arra emlékeztette Jallert, ahogy Takanuva Toától választotta el őket egy gát az útjukon Voya Nui felé. Most azonban nem volt idő átgondolni az összefüggést.

 - Visszamegyünk! – mondta a Tűz Inika Toája. – Találunk egy másik utat lefelé, máskülönben készítünk egyet!
Épp időben fordult meg, hogy meglássa, ahogy egy óriási szikla lezuhan és elzárja útjukat. Érzéketlennek bizonyult tűzerejével szemben, akárcsak Matoro jege, sőt Hewkii kőereje ellen is. A Toa csapdába esett.

A hang ismét felszólalt.

- Két lehetőség van – feladjátok küldetésetek az Élet Maszkja után, és úgy távozhattok, ahogy jöttetek, sosem térve vissza. Vagy számaitokból kineveztek egy áldozatot, hogy a többi továbbmehessen. Más út nincs nyitva előttetek.
Jaller elmerengett. Nem tudhatta, hogy a Piraka merre volt, vagy hogy megkaparintották-e már a maszkot. Nem látott semmi kiutat a teremből, és útjuk felfüggesztése ki tudja, miben végződne – talán hirtelen visszapottyannak Metru Nuiba, teljes kudarcot vallva. Nem, nem volt választás. Ő volt az Inika Toa vezére, így ha valakit fel kellett áldozni, akkor csak ő lehetett az.

Beszélni kezdett, de a szavak valahogy elakadtak a torkában. Hirtelen felvillant előtte a nap, amikor életét vesztette a Rahkshi karmai által. Az emlék olyan élénk volt, hogy Jaller a másodperc törtrészére teljesen leállt. Valaki másnak a hangja szabadította végül fel lebénulásából.

- Én vállalom. – mondta Matoro, és előrelépett. – Ha valakinek halnia kell, hadd legyek én.

- Matoro! Ne! – kiáltott fel Hahli.

- Szóba sem jöhet. – mondta a teljességgel meglepődött Jaller.

Beszélni kezdett a rejtélyes hanghoz.

- Akárki is vagy, ez nem a mi döntésünk!

- Úgy van, már hozzá kedvel-szoktunk fagyoskához. – tette hozzá Kongu.
Matoro barátaihoz fordult.

- Kérlek. Ez a logikus döntés. Nem vagyok én harcos, mint te, Jaller, vagy te, Kongu – se atléta, se feltaláló, még csak Krónikás sem. Én csak egy fordító vagyok a Turagának, és most már az sem. Ököllel vagy ésszel nem segíthetek az univerzumon, hát talán majd így.

- Matoro, nem kell – - kezdte Jaller.

- A döntés megszületett. – mondta a hang, félbevágva a Toa vezér mondatát. – Az ár megfizettetik.

Mielőtt bármelyik Toa ellenkezhetett volna, egy fénysugár ragyogott le Matoróra. Teste egy milliszekundum alatt darabokra oszlott, és csak a maszkja maradt meg a fényoszlopban lebegve. Majd az is elhalványult.

Egy pillanatnyi csönd következett, amit egyedül Hahli elfojtott zokogása szakított meg. Hirtelenjében valami porhoz hasonló kezdett kavarogni a fényben. Egyre gyorsabban és gyorsabban forgott, míg egy ismerős alakot kezdett fölvenni. A következő pillanatban Matoro Kanohi maszkja állt össze belőle.

Majd egyre több és több csillámló részecske tűnt fel, kavargott és formálódott össze a sugárban. Egyik Toa sem merészelt szólni, nehogy megzavarják a megdöbbentő eseményt, melynek most tanúi voltak. Szemük láttára öntött formát Matoro teste, épen és sértetlenül, mintha soha el nem tűnt volna.
Mikor a folyamat befejeződött, a fény is eltűnt. Matoro Toa összezavarodva tekintett körbe, de amit ő érzett, nem volt fogható a barátainak szívében lévő érzelmekhez.

- Készen van. – mondta a hang. – Ez az egy meghalt és feléledt, és az ár így megfizettetett… a tartozás kiegyenlíttetett. Mert nem a halál hideg ténye számít, hanem a hajlandóság meghalni valaki másért. Ennek az egynek megvolt hozzá a bátorsága, hogy elfogadja a pusztulást, hogy társai tovább éljenek, így végső vesztét nem ma leli.

A sziklatömb, ami a Toa mögött elzárta a lépcsőket, eltűnt. A levegő vibrálása elárulta nekik, hogy az erőkorlát is megszűnt.

- Továbbmehettek. – szólt a hang.

A Toa csöppet sem habozott. Folytatták útjukat át a kijáraton és le a lépcsőn – és ahogy így tettek, Jaller nem hagyta figyelmen kívül, hogy Matoro ment az élen.
A következő pár perc csöndben telt el, így minden Inika Toának volt egy kis ideje gondolkodni. Még mindig olyan sok kérdés volt megválaszolatlan. Mi történt a Nuva Toával? Ha azok a veterán hősök biztonságban is voltak, akkor mi van? Azt akarnák vajon, hogy az Inika visszamenjen Metru Nuiba, hogy Takanuvával vigyázzanak a városra? Ilyen mértékű akció és kaland után milyen lehetne szimpla őrködésbe süllyedni?
Elmélkedésüket egy hang zavarta meg a lépcsők lentebbi részéről. A zaj a Muaka üvöltése és egy nagyon nagy Nui-Rama dühös zúgása keverékéhez hasonlított.
- Óh, szuper. – mondta Kongu. – Már vagy két perce nem kellett az életünkért harc-küzdeni.

A Toa elővigyázatosan ment előre, a falakat figyelték mélyedések vagy üregek után kutatva, ahonnan a hangok eredhettek. Nem láttak semmi gyanúst, míg el nem értek egy szélesebb helyiségbe - és aztán nem láttak semmit sem, amint a falba ágyazódott fénykövek egyidejűleg felrobbantak. Jaller időben aktiválta lángkardját, hogy meglássa a karmos alakokat, melyek a mennyezetről hullottak le.

- Vigyázzatok! - kiáltotta. Amint az első kreatúra leesett a közelébe, lángjainak fénye felfedte, hogy egy kétfejű bestia az, gyíkszerű farokkal. Két lábon állt és mellső lábai borotvaéles karmokban végződtek. Jaller meglendítette kardját, és lesújtott a szörnyre. Meglepetésére az nem pusztult el, hanem két lénnyé oszlott, mindkettő ugyanolyan nagy és erős lett, mint az eredeti. A többi Toa ugyanerre a felfedezésre jutott, amint a hat támadó tizenkettővé sokszorozódott.

A Toa visszahátrált a lépcsőkön, közben Hewkii arra használta erejét, hogy egy sziklafalat hozzon létre maguk és ellenfeleik között. Ideiglenes védelmet biztosított, de ugyanakkor visszatartotta a Toát az Élet Maszkjához való közeledésben.

Anélkül, hogy Jaller kérésének kivárásával vesződött volna, Kongu a Telepátia Maszkjával megvizsgálta a lények elméjét. Nem volt ott semmi koherens, de ahhoz eleget lelt, hogy kijelentse:

- Ezek nem intelligens lények. Ezek… Jaller, ezek protoditák!

- Ez lehetetlen. – mondta Hewkii. – A protoditák mikroszkopikusak. Ezek az izék még minálunk is nagyobbak!

- Az Élet Maszkja. – válaszolt Hahli. – Szerinted az ereje képes lett volna –?

Kérdését megszakította Hewkii falának összetörése. A kreatúrák támadtak, és Hewkii és Nuparu reflexből vágtak vissza. Mire észbe kaptak, már tizenhat volt a mohó szörnyekből.

- Emlékeztek az időre, amikor fejjel lefelé lógtam egy mocsári lyukban, néhány éhes sár csúszómászó felett? – mondta Nuparu. – Tudjátok, az olyan savas nyelvűek felett, amiknek a lehelete olyan szagú, mint a túl sokáig napon száradó Tarakavának?

- Persze, miért mondod? – válaszolt Kongu.

Nuparu sóhajtott.

- Azok voltak a régi szép idők, mi?
A szörnyek máris köztük voltak, és karmolásztak meg suhintottak, miközben a Toa a nélkül próbálta kordában tartani őket, hogy csapásaikkal többet hoznának létre. Az elemi erők vajmi segítséget nyújtottak ugyan, de még a leginkább derűlátó Toa is megmondhatta volna, hogy elvesztett harcot vívtak – a sötétség pedig csak rontott az egészen.
Egy hirtelen fényvillanás egy időre elvakította a Toát. Szélsüvöltést hallottak, majd még több fénysugár töltötte meg a lépcsőzetet. A lények sikítgatva elhúzódtak, gyenge szemeik nem bírták a ragyogó fényözönt. Egy pillanat erejéig Jaller már azt remélte, hogy Takanuva, a Fény Toája valahogyan mégis elvergődött Voya Nuira.

Amikor kitisztult a látása, rájött, hogy messzebb sem állhatott volna az igazságtól. A lépcsőkön álló sárga páncélos lény, ki a kezében egy ördögi kinézetű pálcát tartott, semmiben sem hasonlított barátjára. Jaller szemei az alak lábaira szegeződtek, melyeken kerék alakú, félig-meddig fogaskerékszerű képletek látszódtak. A Tűz Toája azonban nem emlékezett senki másra, aki fogaskerekeit a lábain hordta volna. Az alak hideg, üres szemekkel tekintett a Toára – majd eltűnt.
Nem, nem tűnt el, jött rá Jaller, amint valami elsuhant mellette. Csak túl sebesen mozog, hogy láthassuk.
A Toa körbepördült, hogy megpróbálja legalább megpillantani új ellenfelüket. Hihetetlen sebességgel száguldozott a falakon, átugrálva az üregeket, hogy bekerítse a hősöket. Kongu Toa felemelte számszeríját, csakhogy a teremben ide-oda pattogó sárga folt egy vékony lézersugárral azonnal kilőtte a kezéből.
- Lassítsd le! – mondta Hewkiinak Jaller.

A Kő Inika Toája arra vetette be erejét, hogy csúcsos, szögletes sziklákat növesszen elő a falból. Ám az ellenfél gond nélkül átszlalomozott köztük, és közben egyszer sem lassult le annyira, hogy könnyű célponttá váljon.
- Elegem van ebből! – dühödt be Kongu, majd szabadjára engedett egy villámlással összefont tornádót a messzi falra. Elég nagy volt ahhoz, hogy útját állja az alaknak, és elég erős ahhoz, hogy átröpítse az egész helyiségen, ha beleütközik.

Az ellenség sebessége csupán töredéknyit csökkent, ahogy a vadul forgó légoszlophoz közeledett. Ekkor visszaszökkent a falról egyenesen Kongu felé, és lendületével átsuhant a Toa felett. Kerekes talpai lesúrolták Kongu fejét, és a földre taszították a Levegő Toáját.
- Ebből elég! – mondta Kongu, lábaira szökkenve. – Voltam már megverve, éles-karmolva, szikla-csapva, és Piraka-püfölve – de ez már sok! Remélem, ez a Rahi-pofa már kifaragta a sírkövét, mert nemsokára szüksége lesz rá.

A figura lefarolt a Toa és a kamra távoli kijárata között. Arckifejezése semmit nem változott. Beszédének hangja olyan hideg volt, mint egy kraata szíve.

- Én vagyok Umbra. Én őrzöm az Élet Maszkját. Nem mentek tovább.

- Ennek nincs értelme. – mondta Hahli. – Előbb megmentesz minket azoktól az… izéktől, most meg harcolni akarsz velünk? Miért?

- A protodaxok kegyetlen bestiák. – felelt Umbra. – Nem ölnek tisztelettel – csak egyszerűen ölnek. Meghagyom nekik az alacsony értelmű Rahit, akik véletlenül idebarangolnak, de a szívvel és lélekkel rendelkezőkkel magam végzek.

- Egy újabb fenyegetés. – mondta Hewkii. – Van egyáltalán valaki ezen a rohadt szigeten, aki nem osztogat fenyegetéseket?

- Ez őrület. – mondta Hahli. – Hogy érhet egy puszta Kanohi maszk ennyi életet?

- Ha nem tudjátok, mit ér – felelt Umbra –, akkor miért vagytok itt?

Ezzel Umbra ismét előreiramodott. Egy pillanat ezredrésze alatt lefegyverezte mind a hat Toát, és Hewkiit megbombázta több száz ütéssel két lélegzetvétele között.
- Oké, ha ő az, aki verseny-rohangál, akkor miért vagyok én így kifárad-merülve? – kérdezte Kongu.

- És hogyhogy sosincs kéznél egy Idő Maszkja, amikor szükség lenne rá? – tette hozzá Nuparu.

Matoro mosolygott.

- Rossz szögből nézzük a dolgokat. Felejtsük el a lelassítást – gyorsítsuk föl!

A Jég Inika Toája arra összpontosított, hogy hideghullámokkal árassza el a termet. A falak, a mennyezet és a padló kezdtek befagyni. Egy pár pillanat leforgása alatt veszélyesen csúszósakká váltak, és Umbra erre rá is jött. A balkéz felőli fal kanyarulatánál hirtelen megcsúszott, és irányíthatatlanul belevágódott a padlóba.

- Puff-bumm. – mondta örömtelten Kongu. – Ez tetszik.

- A földön van. De még magánál. – szólt fel Jaller. – Több kell egy kevés jégnél, hogy megállítsuk.

Umbra szinte végszóra kezdett alakot váltani és átalakulni. A Toa meghökkent szemei láttára változott át fizikai lényből sűrű fénysugárrá. Jaller-nak épphogy sikerült arrébb löknie Nuparut, mielőtt a lézerszerű Umbra átgázolt volna rajta. Az ellenfelük fényformája lyukat olvasztott a hátsó falba, azután visszalőtt a Toa irányába.
- Földre! – kiáltott Jaller.

Ez az új taktika még rosszabb volt a szupersebességnél – legalább eddig volt fizikai teste, amit el lehetett találni, ha utol tudták érni. Hogyan harcolhatunk egy fénysugárral?
A válasz akkor érkezett meg, amikor Umbra egy másodperc alatt átsuhant párszor a feje fölött. Jallert csupán kicsit bosszantotta, hogy a megoldást Matoro jelentette.

- Még több jég kell! – kiáltotta. – Zárja el a kijáratot! És legyen olyan, mint a csiszolt kristály!

Hahli ösztönzés nélkül nekilátott nedvességet létrehozni, amivel Matoro dolgozhat. A Toa és Umbra fölött gyorsan kialakított egy fagyosan hideg, kristályjégből álló kupolát. Amint készen volt vele, Nuparu következett. Működésbe helyezve maszkjának erejét, a szemközti fal irányába kezdett repülni, mintha a jéggel borított kijárat és a maszk helye felé akart volna szökni.
Umbra pont úgy tett, ahogy Jaller azt remélte: Nuparu után iramodott fény formájában. Mielőtt elérte volna a falat, Nuparu kikapcsolta a maszkjának erejét, és a kőpadlóra huppant. Umbra viszont megállás nélkül ment előre, majd a fénysugara nekicsapódott a visszatükröző jégnek, és lepattant róla. Gellert kapva egy másik jégfal felé vette az irányt, ahonnan megint visszaverődött. Aztán már az egész kamrán villódzott ide-oda, mindig visszaverődve a tükörsima jégről. Végül már Umbra számára is túl nagy lett a megterhelés, és visszaalakult fizikai, eszméletlen formájává a földön.

Az Inika Toa nem vesztegette az időt. Jaller visszaszerezte energiával telt lángkardját, és arra használta, hogy lyukat vágjon vele a jég borította kijáraton. Miután ő és a többiek lerohantak egy pár tucat lépcsőfokon, egy vulkanikus síkságon találták magukat.
Az esetleges kőkamrákkal csak időnként megszakított, keskeny lépcsősoron töltött hosszú idő után a síkföld hatalmassága nyugtalanítóan hatott. Nuparu gyorsan átrepült a messze lévő híd fölött, és visszatérve jelentette, hogy a Pirakák már elhelyezték magukat.

- Hogy állsz a hidakkal? – kérdezte Kongu.

- Figyelj! – felelt Nuparu, a Föld Inika Toája.

Az ezt követő földrengés mindössze pár másodperciga tartott, de elég volt ahhoz, hogy a Pirakák felét kizökkentse őrhelyéről. Amint ellenfeleik alól kicsúszott a talaj, a Toa támadhatott. Zaktan, Hakann és Thok zamor gömb-esőt küldött rájuk, a Toák pedig elemi erőik kilövellésével válaszoltak.

Az ilyen időkben hasznát venném egy Védelem Maszkjának, gondolta Jaller. Miután ezt elintéztük, vissza fogom szerezni a régi maszkomat – amelyiket Karzahni elvett tőlem –, még akkor is, ha egyedül kell visszamennem oda. Megszentségteleníti Lhikan Toa emlékét, hogy csak úgy hagyjam elveszni. Ráadásul piszkosan unom már a hajolgatást.
Aggodalmainak ellenére a küzdelem a Toa javára fordult. Thok és Hakann már elhagyták helyzeteiket, és Hahli, Hewkii, valamint Nuparu is lefoglalt három Pirakát, így azok nem tudtak visszavágni. Csak Zaktan kezében volt még egy gyorsan összecsapott kilövő, és egyedül ő állt ellen kilövése minden kísérletének.
Kongu ekkor ötlött ki valamit. Zaktan milliárdnyi protoditából állt össze – és a kis dolgok hajlamosak nem kedvelni a szelet. Egy jól irányzott ciklon tán szétoszlatná a Piraka vezért, és megtisztítaná a győzelemhez vezető utat a Toa előtt. Az olyan gyorsmozgó számára, mint a Levegő Inika Toája, a gondolat azonnal tetté válik, és a ciklont már el is eresztette. Sajnálatos módon viszont a süvöltő szél miatt nem hallotta meg Jaller és Matoro kiáltásait, hogy hagyja abba.
A légtölcsér eltalálta Zaktant, és protoditáit a szélrózsa minden irányába szétszórta. Ám a híd, mivel Nuparu földrengése már meggyengítette, nem tudott ellenállni a szélfújásnak. Morajlott, elhajlott, és összeroskadt, maga alá temetve a Toát. A Piraka, mivel még a romba dűlés előtt arrébb álltak, jobban járt. Már felsorakoztak, mire Zaktannak sikerült visszanyernie alkotóelemei fölött az irányítást, és visszaereszkedett a talajra.

- Reménykedjünk, hogy a Toa utoljára esett el! – mondta Zaktan. – Gyertek, menjünk! Az Élet Maszkja vár ránk.

Az öt Piraka követte őt, széles vigyorral az arcukon, ahogy végiggondolták küldetésük befejezését. Mosolyaik azonban elhervadtak volna, ha tudták volna, hogy a maszkon kívül valami más – valami hatalmas, gonosz és esze ment – is várt rájuk a kapu mögött.

* * *
A híd alapjánál lévő kapu egy óriási kamrára nyílt, melyet három oldalról lávacsatornák szegélyeztek. De a Pirakák nem ettől tátották annyira el a szájukat. Sokkal inkább a köpenyes alaktól, aki egy megtermett Rahi pók hátáról dominálta a termet. Kilétének nem kellett volna meglepően hatnia, mégis úgy tett.
- Vezon. – mondta Zaktan lágyan.
- Vezon. – ismételte Vezok, alig visszatartott haraggal.

- Milyen kellemes. – mondta a lovas. – Ti tudjátok az én nevem… és persze én is tudom a tiéteket… és hát nem csodálatos, hogy életetek utolsó perceit egy régi, kedves baráttal tölthetitek?
HAT

Vezon erőteljesen megrántotta a kezében tartott láncot. A lábai alatt lévő óriáspók válaszképp felrántotta a fejét. A szörnyeteg kimutatta agyarsorozatát, és bajjóslóan szisszentett. Előremászott egy pár lépésnyit az összegyűlt Piraka felé, vörös szemei veszedelmesen meredtek rájuk. Volt valami visszataszító minden mozzanatában.
- Korán jöttetek. – mondta Vezon. – Vagy késtetek? Sosem tudom megkülönböztetni a kettőt… nem mintha idelenn olyan sokat számítana. Volt egy kis gondunk a matoránnal, ugyebár?

- Te voltál odafent? – kérdezte Thok, de szemét le nem vette Vezon bestiális hátasáról.

- Idelenn voltam. – javította ki Vezon. – Mélyen, mélyen idelenn. De a maszk tudta, hogy jöttök… Tudta, és tudjátok, ezért akart engemet. Ezért hozott össze Fenrakk barátommal, és mondta, hogy nagyon csöndesen várjunk, még megérkeztek. – Gonosz fény gyulladt föl Vezon szemeiben. – Tehát tudjátok, bármi történjék most tiveletek, magatoknak köszönhetitek.

Zaktan leválasztotta magából a testét alkotó mikroszkopikus protoditák egy kis csoportját, hogy csöndesen felderítsék a kamrát. Törekvése nem maradt figyelmen kívül. Vezon szemei a mozgás irányába szegeződtek. Lándzsájából energia áramlott ki, mely a protoditákat eltalálva egy összesűrített csomóvá fúziózta őket. Az összenőtt lények holtan a földre zuhantak.
- Kártevők. – mondta Vezon. – Olyan nehéz tisztán tartani a lávakamrákat a kártevőktől.

Avaknak már most elege volt. Működésbe helyezte erejét, és egy ketrecet idézett elő Vezon és Fenrakk körül. Egy röpke másodperc alatt olyan rácsok mögé kerültek, melyek még az ő egyesített erejüknek is ellenálltak.

- Óh, nagyon jó. – mondta Vezon, boldogan vigyorogva. – De tudod, Avak, én már eleve fogságban vagyok. Te csak a rácsokat tetted láthatóvá. És amíg itt vagyok, nem szerzitek meg, amit akartok.

A tébolyodott Piraka hátravetette fejét, és nevetett. Zaktannak így láthatóvá vált a koponyája hátuljához nőtt Kanohi maszk. Rápillantva a kamra hátuljában álló üres emelvényre, azonnal megtudta, amit tudni akart.
- Te viseled az Élet Maszkját. – mondta a smaragd páncélú Piraka.

- Viselem, szenvedem, szolgálom, utálom. – felelt Vezon. – Bár a sorrend néha változik. Kéred? Próbáld megszerezni! Légyszi!

Reidak közelebb lépett a ketrechez. Fenrakk feléje kapott a fejével, a Piraka kezét épphogy nem kapta le. A pók szájából nyálka csöpögött. Minden földet érő csepp sziszegő hangot és egy füstgomolyagot produkált.

- Akkor ez patthelyzet. – mondta Zaktan.

- Patthelyzet. – ismételte Vezon.

- Mi nem kaphatjuk meg a maszkot… és te nem kaphatsz el minket.

Vezon erre nem felelt.

- Valami egyességet kell kötnünk.

- Egyességet. – egyezett bele Vezon.

- Mit akarsz a maszkért cserébe? – kérdezte Zaktan.

Fenrakk visszahátrált a rácsoktól, magával hordozva Vezont az árnyak leplébe. Az őrült Pirakából csak a karmazsin szemei voltak láthatók, ahogy azt mondta:
- Mit akarok? Mi kell nekem? Olyan sok mindenem van így is – örökélet; egy förtelmes gyilkoló gép hűsége, odaadása és társasága; annyi lávaangolna, amennyi csak belém fér. Mit tudnátok mégis ajánlani? Milyen szolgáltatást tudnátok végrehajtani?

Szünet jött. Vezon arckifejezése egyhamar felvirult.

- Ah, megvan! Megölhetnétek Vezokot!

- Hadd menjek be oda! – kiáltott Vezok. – Leteperem azt a barmot, és lenyomom a lándzsáját a –

Reidak megragadta társát, és nekiröpítette a kőfalnak. Mielőtt Vezok reagálni tudott volna, Thok jégfegyvere bevonta őt egy vastag jégréteggel. Hakann ezt egy mentális csapással egészítette ki, amivel milliónyi szilánkra törte Vezok elméjét.

- Még egy pár ilyen, és már senkinek nem fog problémát jelenteni. – mondta Vezonnak Hakann. – A Fúzió Lándzsára visszafelé használva leválasztott téged Vezokról, és nem akarsz újból egy lenni vele… melegben járok?
- Izzassz. – válaszolt vezon.

- Ha megtesszük, megkapjuk a maszkot?

- Ha megteszitek – felelt Vezon –, beszélhetünk.

Hakann visszafordult Vezokhoz. Egy jégrobbanás köszöntötte. A következő pillanatban mentális csapásokkal ütlegelték őt és Reidakot, Vezok erőlemásoló erejének jóvoltából. Hakann megpróbált eliszkolni, Vezok gerincen ragadta őt, körbepördült vele, és Zaktan felé hajította. A Piraka vezér természetesen elhajolt, hogy így Hakann fejjel előre belevágódjon egy kőfalba.

- Ti hinni akartok neki? – bömbölt Vezok, ahogy Vezon felé mutatott. – Megértem a vérengzést… elfogadom az álnokságot… de ti öten egyszerűen hülyék vagytok!

Vezon kuncogott.

- Azt kihagytad, hogy „igen szórakoztató”, Vezok.

- Akkor sem tudnád nekünk adni a maszkot, ha akarnád, nem igaz? – mondta Vezok.
Vezon megrázta a fejét.

- A kihűlt, élettelen fejemről kellesz majd lefejtenetek. Ez része az átoknak. Amikor lejöttem ide… amikor merészeltem elvinni a maszkot… hozzám fúziózta magát, akárcsak engem Fenrakkhoz itt.

- Engedd ki a ketrecből! – mondta Vezok Avakhoz.

- Megőrültél? – válaszolt Avak. – Te talán szembe akarsz nézni azzal a stikkessel meg a pókjával, de én nem.

Vezok megfordult, megfogta Avakot, nekivágta a kőpadlónak, és oda is szegezte.

- Engedd… KI… a ketrecből! Letépem róla a maszkot!

Mikor Avak nem válaszolt, Vezok egy kölcsön vett mentális csapás segítségével eszméletlenné ütötte. A Vezon körüli ketrec eltűnt.

Vezok ellenfele felé kezdett ballagni.

- És most, te beteges Piraka utánzat, egyszer és mindenkorra elintézünk egy pár ügyet. Aztán kitépem a karmodból a Fúzió Lándzsáját, és arra használom, hogy visszategyelek téged magamba, ahová tartozol!

- A Fúzió Lándzsáját? – ismételte kábultszerűen Vezon. Utána lenézett a kezében lévő fegyverre, és azt mormogta: - Így igaz, tényleg nálam van, nemde bár?
Egy energiasugár tört ki a lándzsa hegyéből, és megfürösztette erejében Vezokot és Reidakot. Kettőjük abban a pillanatban egyetlen dübörgő, koponyafejű óriássá egyesült.

Vezon elégedetten nézett rá alkotására. Hanyagul a többi Piraka felé legyintett, és azt mondta:

- Pusztuljanak!

Az újonnan létrejött kreatúra engedelmesen elindult feléjük. Mivelhogy két Pirakából született, kétszer olyan buzgó volt porrá zúzni ellenfeleit, majd elfújni azt a port.

- Tudjátok – mondta Hewkii Toa –, kezdem unni, hogy folyton legyőznek azok a fickók… még ha a mi hibánkból is történik.
Hahli leült a földre, és mindkét kezével a fejét ápolgatta. Az Élet Maszkjának közelsége miatt úgy érezte, a feje bármelyik pillanatban kettéhasad.

- A mi hibánk volt. – mondta Jaller Toa, ahogy felállt a törmelékből. – Úgy harcolunk, mint a matorán, próbálunk erkölcsösek és könyörületesek lenni, ahogy a Turaga és Nuva Toa tanított minket.
- A Pirakával szemben akár „Tapossatok agyon!” feliratú címeket is viselhetnénk. – motyogta Kongu.

- Akkor tépjük le a címeket! – mondta Matoro. – Egyet értek Hewkiival – nem tűröm tovább, hogy folyton maszkomra esek.
- Indulás! – mondta Jaller, a kapu felé menetelve. – És ha harcolni kell, keményen és piszkosan fogunk harcolni. A Pirakának kiterjedt Toa verő priusza van – szabjuk meg mi a végét!

Brutaka Axonn támadását sajátjával egyenlítette ki. Közvetlenül, mielőtt összeütköztek volna, Axonn oldalra lépett és lecsapta Brutakát baltájának lapjával. Ellenfele ettől elvágódott.
Győzelmét azonban Axonn nem tudta sokáig élvezni, ugyanis a dimenzióörvény még mindig közeledett. Megfogta baltáját, és a lebegő átjáró felé legyintett vele. A fegyverből kicsapódó energia visszahőkölte az örvénylést.
- Eddig fajultunk volna? – mondta Axonn, zihálva és levegőért kapkodva. – Hogy egymást karmolásszuk, mint az eszét vesztett Rahik?

Brutaka kilőtt egy sugarat a kardjából, amivel visszalökte Axonnt a kapu felé.

- Igen. – válaszolta. – Rahi szörnyek, azok vagyunk csupán – mindenki az. És ha befejeztük ezt, én leszek a leghatalmasabb vad a dzsungelben.

Axonn szemei beszűkültek. Mindazok ellenére, ami történt, hogy Brutaka mi mindent tett, sosem vette észre, hogy régi barátja mennyire volt elveszve igazán.
- Én megpróbáltam. – mondta búval és haraggal vegyített hangon. – Azt reméltem, még elérhetem egy részed, Brutaka, valamit abból a hősből, aki egykor voltál. De az a lény már halott. Talán akkor halt meg, amikor találkoztál a Pirakával, vagy a kristálygömb tartalmával… vagy talán már jóval hamarabb elpatkolt, csak nem vettem eddig észre.
Axonn elkezdett az egykori barátja felé menetelni. Brutaka egy újabb energiasugárral felelt, de Axonn semmibe vette a becsapódást és a fájdalmat, és továbbnyomult.
- Megtagadlak. – mondta.

Brutaka ismét tüzelt. Most akkora erőt használt, amivel még egy Kanohi Sárkányt is le tudna teperni. Hihetetlen, de Axonn ezúttal is csak vállat vont rá, mintha puszta tavaszi zápor érte volna, és csak annyit mondott:

- Lemondok rólad.

Az örvény most is egyre közeledett. Axonn nem figyelt rá. Brutaka kitépett egy jó maroknyi sziklát a falból, elhajította, és telibe találta Axonnt. Ő erre sem figyelt.
- Te nem létezel, Brutaka. Csak egy üres kérek vagy, lélek nélkül… üresség.

Brutaka hátralépett egyet. Egyszer már szemtanúja volt ennek. Axonnt annyira elragadta a tomboló düh, hogy semmivel sem lehetett leteríteni. Ha az örvénylés magába nem szívja, akkor összezúzza Brutakát, bármennyi fájdalommal is jár az ő számára.

Axonn csak közeledett. Brutaka szemei rávillantak a kristálytartályra. A vírussal töltött zamor gömbök korábban már megnövelték az erejét. Ha elegendő mennyiséget vesz magához, ereje jóval Axonné fölé fog rúgni. Közelebb férkőzött hozzá egy pár lépéssel.

Mozdulatai nem kerülték el Axonn tekintetét. Megállt, hátrahajolt, és elvetette hatalmas baltáját. Brutaka haraggal és csalódottsággal telve bömbölt, ahogy látta, miként a fegyver átsuhan a termen, és belevágódik a tartályba.

Borotvaéles kristályrepeszek szálltak mindenfelé. Sötétség- és hangrobbanás történt, ahogy a vírus kiszabadult. A zöldes fekete felhő a mennyezet közelében lebegett, mielőtt szétbomlott, majd beáramlott az erőd minden zugába, és azokon túlra. Axonn megesküdött volna, hogy egy másik ordítást is hallott Brutakáén kívül, egy mélyebb torokhangot. De azt nem látta, hogy a hang honnan jöhetett.
Axonn fegyvere visszafelé repült hozzá, de Brutaka a padlóra csapta a kardjával. Előre haladt, a levegőt hasítgatva pengéjével, és készen arra, hogy leterítse ellenségét.

- Nem ismered fel, hogy veszett ügyért harcolsz? – morogta Brutaka.

- Az lehet. – válaszolt Axonn. – De te nem pedig ismered fel, hogy azok az egyetlenek, amikért érdemes küzdeni?

Felhasználva legvégső energiatartalékait, Axonn tiszta erő-sugarakat lövellt ki tenyereiből. Brutakát ez szökőárként érte. S egy röpke pillanatra, mielőtt elesett, a józanság szikrája úgy tűnt, visszatér Brutaka szemeibe. Majd a szemek becsukódtak, és Brutaka kiterült a földön.
Axonn megvizsgálta, hogy biztosra menjen arról, hogy még lélegzik. Ezután fölemelte baltáját, és rálendített vele a dimenziókapura. Brutaka igazat szólt, eleste valóban nem jelentette a forgatag végét. A legtöbb, amit Axonn tehetett, hogy ideiglenesen hátrébb szorítja.

Megfordult, hogy kivonszolja Brutakát a kamrából, mielőtt az örvény alkotója után eredne. Meglepetésére Botar máris ott volt. Noha látta már korábban Mata Nui Rendjének ezen tagját, de megjelenése – szikár, izmos teste, a tetején szörnyszerű fejjel és fogakkal teli pofával – mindig riadalmára szolgált.
- Szükséges ez? – kérdte Axonn.

- Mi a törvény? – felelt Botar.

- Hibát követett el. – mondta Axonn. – Csúnyát. De nem érdemli –

Botar megragadta Brutakát, majd a vállára vetette az eszméletlen harcos testet.

- De igen. Mi a törvény? A törvény Mata Nui akarata. Aki megszegi, csak a verem látja szívesen. Úgyhogy elengeded… vagy kihívod a törvényt, és megkockáztatsz osztozni a sorsán, baltahordozó?

Axonn keze megfeszült a fegyverén. Tudta, hogy Brutaka milyen nyomorult végzet elébe néz, és ez elborzasztotta. De tudta azt is, hogy az írott történelem során még senki nem akadályozta meg Botart kötelessége végrehajtásában. Brutaka a verembe lesz ítélve, akár jónak látja, akár nem.

Követte Botart ki a kamrából, csupán egyetlen visszapillantás erejéig állt meg. A dimenzióforgatag még mindig ott kavargott a terem közepében. Mikor kiértek az erődből, Botar megállt.

- Sötétséghez fordult, sötétségben marad. – mondta Botar.
- Nem örökké. – felelt Axonn. – Egy nap megtalálom a módját, hogy kiszabadítsam.

Botar felnevetett. A félelmetes állkapcsaiból kijövő hang borzalmas volt. Mata Nui Rendjének legyőzött-gyűjtője ezután megfordult, és elsétált. Brutaka megkezdte útját a verembe, azok hazájába, akik olyan hitványak, hogy Mata Nui Rendje mást sem tehet velük, mint elszáműzi őket a fény elől, örökre.

Axonn nem tehetett semmit, így utána cammogott. A Brutaka létrehozta dimenziókapu időközben kiment a fejéből. Nem volt benn a kamrában, így azt sem láthatta, ahogy két lény előbújik az örvényből. Az egyik egy Toa méretű volt nőszemély volt, alakja állandóan változott, miközben új környezetéhez próbált alkalmazkodni. A másik egy óriás Rahi, aki olyan gigantikus volt, hogy gyakorlatilag az egész termet elfoglalta.
- Hát, itt vagyunk. – mondta a kisebbik. – Akárhol is legyen az „itt”. De valami azt súgja, már nem Metru Nuiban vagyunk, Tahtorak.
HÉT

Az Inika Toa már fel volt készülve a tőrbecsalásra, amikor berontottak az Élet Kamrájába. Készen álltak kirántani az Élet Maszkját a Piraka kezéből, ha erre kerülne a sor. De arra egyikük sem számított, amit odabent leltek: négy Piraka hevert törött szerszámok módjára szétszórtan, miközben egy romboló behemót meg egy bestiális pók hátán ácsorgó Piraka tekintett le rájuk. Az ilyen látvány csak a Makuta Testvérisége egy tagjának tetszhet.

Vezon szemei felderültek a Toa láttára.
- Milyen pompás, még több társaság! – kiáltott föl. – A Pirakák szórakoztató vendégek voltak, de olyan könnyen eltörnek. Ti tartósabb anyagból vagytok? Hát még szép. Hiszen Toa vagytok, még ha olyan fura is a maszkotok.

- Ki vagy te? És honnan tudod, kik vagyunk? – követelődzött Jaller Toa.

- Én Vezon vagyok, természetesen. És onnan tudom, ahonnan minden mást is – a maszk mondta. – felelt a bizarr figura. – Óh, nem közvetlenül. De amikor föltettem, a szemeim furán kezdtek viselkedni. Látjátok?

Kettős vörös fénysugarak lőttek ki Vezon szemeiből. Ragyogásukban lehetett látni a hat Inika Toát, amint az életükért harcolnak Fenrakk ellen.

- Jövőbe látás. – mondta Vezon. – Látom a dolgokat – a legtöbb dolgot –, mielőtt megtörténnek. Nem olyannyira mókás, mint felrobbantani a dolgokat egyetlen pillantással, de szegény matorán vízzel főz.
A két Piraka egyesüléséből létrejött vad szörnyeteg megindult a Toa felé, készen az összecsapásra. Vezon sóhajtott, és kilőtt egy energianyalábot a lándzsájából. A lényt eltalálva visszaváltoztatta őt Vezokká és Reidakká. A két Piraka a hirtelen szétválasztás miatti sokktól összerogyott.

- Úgy hívják, hogy az Élet Maszkja. – mondta Vezon. – De ugyanúgy lehetne a Halál Maszkja is. Kérdezzetek meg bárkit, aki megpróbálta magához venni! És egy pár pillanat múlva hat újabb lávába valóval gazdagodunk, igaz, Fenrakk?

Vezon borzadalmas kedvence megiramodott a Toa felé. Hewkii letört egy sztalaktitot, és a tompább élével előre nekihajította a falnak. Kétszer is visszapattant, mielőtt a maszk felé vette volna az irányt. Vezon az utolsó másodpercben szúrta ki a szeme sarkából, és megfordult, hogy a lövedék inkább a vállát találja el. Elképesztőnek tűnt, de nem tett vele semmit, legföljebb idegesebbé tette.
- Szeretünk dobálózni, hmmm? – mondta lágyan.

Meglódította a láncot, mire Fenrakk belevágta mellső lábát a talajba, hatalmas kődarabokat röpítve föl a levegőbe. Vezon megfogott egy egyméternyi átmérőjűt, és elhajította Hewkii irányába. A Toa leguggolt, amint a szikla belevágódott a falba. Egy nagy töredéke mellkason érte, és kiütötte tüdejéből a levegőt.

A többi Toa belefeküdt a küzdelembe. Nuparu és Matoro földet és jeget hajigált Vezon felé, de egyik se tűnt úgy, hogy zavarná őt. Jaller a tűz erejét bevetve leszabdalta a kőmennyezet egy részét, csak azért, hogy Vezon arrébb üsse azt. Ezt követve Hahli és Kongu lendültek támadásba, de ők sem jártak több sikerrel társaiknál. Ha bármit is elértek, hát akkor azt, hogy Vezon és Fenrakk még erősebbnek látszódjon.

- Ennyi? – kérdezte Vezon. – Én jövök.

Fenrakk hihetetlen sebességgel támadt. Vezon a lándzsája lapjával kapta el Jallert, és átröpítette a Tűz Toáját a termen. Nuparu felszökkent a levegőbe, és épp időben mentette meg csapatuk vezérét, mielőtt az nekicsapódott volna a sziklának. Odalenn Hewkii hátulról próbálta megközelíteni Fenrakkot, de végül kilapítottan kötött ki a pók egyik lábának rúgásától.
A küzdelem egy rémálomszerű zavarrá változott. Vezon és Fenrakk egyszerre volt mindenhol, mialatt a földbe döngölték a Toát. Minél jobban küzdött a Toa, annál erősebben verték vissza őket. Mikor már úgy tűnt, övék a győzelem, Vezon megzabolázta Fenrakkot.
- Szegény Toa. – mondta. – Teljesen az erőtökre, a fegyvereitekre, meg az elemi energiátokra hagyatkoztok, márpedig egyikőjük sem akar hasznot hozni. Figyelni!
Vezon felemelt egy követ és megdobta vele Fenrakkot, amilyen erősen csak tudta. Megtette újból, majd harmadszorra is. A Rahi meg sem moccant, sőt, a Toa megesküdött volna, hogy az állat már inkább erősebbnek tűnt.

- A mozgás ereje. – mondta Vezon mosolyogva. – Minden ütés olyan erős, mint az erő, amely átadja, és én abból az erőből veszem a sajátomat, ami meghajtja a mozgást. Ha lesújtotok rám, ha lesújtok rátok, erősebb leszek. Ja, és ezt az erőt megosztom persze Fenrakkal is – mert így illik.

Jaller nagy nehezen felállt a sajgó testével.

- Nem… azért jöttünk el eddig… hogy veszítsünk.

Vezon vigyorgott.

- Ne légy butus! Dehogynem. Tudod, hányan próbálták rátenni kezüket a maszkra az évezred folyamán? És tudod, mi történt velük? Segítek: aki szerencsés volt, az csak megőrült.
- Ha a maszk olyan borzasztóan veszélyes, miért kellett annyira a Pirakának? – kérdezte Hahli.

- Mert bolondok! – felelt haragosan Vezon.

Fenrakk hörgött és savas nyálat köpött a kőpadlóra.

- Mégis azt hitték, az övék lehet. – mondta Matoro. – Vagy… valaki más hitte.

Vezon mosolya kitágult.

- Okos, okos, okos. Hát nem olyan fényes, mint egy új Kanohi maszk, Fenrakk? Már majdnem kár lesz, hogyha jégkristályokra zúzzuk, na nem?
Nuparu lábra küszködte magát. Miközben próbálta elérni, hogy ne forogjon körülötte a terem, meghallotta Matoro hozzászólását.

- Szóval valaki más áll mögöttük? Kicsoda? Miért?

- A kicsodára nem jöhetünk rá. – mondta Jaller. – De hogy miért? Aki el akar jutni az Élet Maszkjához, több százszor kockáztatja a halált, és nyilván még többet, ha meg is szerzi. A Pirakák pótolhatóak. Ha meghalnak küldetésük teljesítése közben, az nem lenne nagy veszteség. És akárki adta nekik az ötletet, újból megteheti mással.

- Nem, ha mi szerezzük meg. – mondta Hewkii, már teljesen felépülve. – Úgyhogy csapjuk agyon a pókot, és vegyük el!

- Nem tanultátok meg, hogy engem nem győzhettek le? – mondta Vezon. – Legfeljebb szórakoztathattok.

- Akkor hahota-nevess ezen, te hibbant! – mondta Kongu.
Összehívva a levegő fölötti hatalmát, egy szélvihart hozott létre Vezon és Fenrakk körül. A hihetetlen sebességgel forgó ciklon kiszívta a levegőt a tüdeikből. A Levegő Toája nem tudta sokáig irányítani, de mire lecsillapította, az ellenséges párnak már jóval gyöngébbnek kellett lennie.
- Te jössz, Hahli. - mondta Kongu.

A Víz Inika Toája ezután erejével arra koncentrált, hogy kivonja a nedvességet az ellenségeit körülvevő levegőből, dehidratálva őket e módon. Matoro e közben a másodperc törtrésze alatt nulla fok alá süllyesztette a hőmérsékletet Vezon környezetében.

- Add föl, Vezon! – mondta Jaller. – Nem kell megütnünk, hogy bántalmazzunk.

Vezon nem válaszolt, pusztán megrázta a fejét. Fenrakk az alatt lassan, ismételten a kőpadlót veregette jobb mellső lábával. Ártalmatlan gesztusnak tűnhetett, csakhogy a Toa most már többet tudott.
Az ütés, döbbent rá Jaller. Fenrakk a talaj ütögetéséből nyert energiát arra használja, hogy visszaszerezze erejét!
A tudás későn érkezett. Fenrakk ismét teljes erőből indult rohamra őrült lovasa parancsára. Hahlit és Matorót pofán érte a támadás, és nekirepültek a falaknak. Fenrakk ezután Kongut szúra ki, de Nuparu odarepült és elragadta a Levegő Toáját, mielőtt a pók lesújthatott volna rá.

Nem pazarolhattak több időt. Jaller Toa célra fogta energiával töltött lángkardját.
- Gyere csak! – kiáltott Vezon. – Perzselj meg, rázzál meg – csak erősebbé teszel!
- Miből gondolod, hogy rád céloztam? – válaszolt Jaller, ahogy elengedte a tűz és villámlás elegyét.

A lövés becsapódott, és folyékony sziklává változtatta a követ Fenrakk alatt. A pókmonstrum riadva meghátrált. Egyik hátsó lába megcsúszott a lávacsatorna peremén. Az állat elvesztette az egyensúlyát.

A Toának még sosem volt része olyan különleges látványban, mint ami most következett. Vezon, mivel képtelen volt leugrani a Rahi hátáról, inkább úgy tűnt, hogy egyenest a lávába akarja azt hajtani. A Rahi és a lovas egyszerre buktak föl, s a legcsekélyebb sikoly nélkül eltűntek a tüzes, karmazsin áramban.

- Mata Nui óvj meg minket! – mondta ijedten Nuparu. – Hogy… hogy tehette ezt magával?

- Az Élet Maszkját viszont magával vitte. – tette hozzá Jaller Toa. – Majd én bemegyek utána!

- Jaller, ne! – mondta Hewkii. – Nem tartasz tovább tíz szekundumnál abban a katlanban!
- Így is tíz szekundummal tovább tartanék bármelykőtöknél. – válaszolt a Toa vezére. – A hő és a tűz iránti ellenálló képességem révén hátha nyerek elegendő időt, hogy megfogjam a maszkot és kihajítsam nektek. Azután… légy te a vezér, Hewkii! Tartsd össze a csapatot, és vidd el az Élet Maszkját, bárhová is kell!

Jaller megfordult, és a lávafolyó pereméhez vonult. Érezte a hullámokban föláramló, heves forrósághullámokat. Tapasztalt lávaszörfös lévén már összeszokott az olvadt kő látványával, szagával, még a hangjával is – és jól tudta, mi történik azzal, aki elég szerencsétlen, hogy érintkezzen vele. Egyszer szemtanúja volt annak, ahogy egy sebesült Kane-Ra bika Ta-Wahiban belebukik egy lávatóba. Azt a látványt soha nem tudta elfeledni.

Ha habozik még, akkor a többiek lebeszélhetik róla, hogy meg tegye, amit meg kellett. Összeszedte magát, és felkészült az ugrásra. De ekkor valami megtörte a láva felszínét. Jaller nem hitt a szemének – az Élet Maszkja volt az! Épségben felúszott a felszínre! Csupán karnyújtásnyira volt! És… még mindig ragaszkodott egy igen is élő Vezon fejéhez.
Jaller a meglepetéstől hátrabukott. Vezon kiemelkedett a lávából, és úgy nézett ki, mintha csak fölfrissítően fürdőzött volna. De a lábai alatt nem Fenrakk ágaskodott. Nem, a pók Rahinak nyoma veszett – a lávából fölemelkedő még hatalmasabb bestia inkább kígyószerű volt. Egyik karmával henyén legyintett egyet Jaller irányába. Még az ilyen csekély suhintás is akkora erővel bírt, hogy Jallert beleröpítette Hewkiiba, és majdnem eszméletlenné ütötte.
- Mire fel a riadalom? – kérdezte Vezon, amint sorban végignézett az Inika Toán. – Azt hittétek, végleg itt hagylak benneteket?
A sárkány Rahi kitátotta száját, és egy erőteljes energiarobbanást bocsátott ki, mely mind a hat Toát képes volt leteríteni. Két hosszú lépést tett előre, és körbenézett. Meglepődött, hogy apró ellenfelei még mindig lélegeznek.

- Hogy ki ez, kérdezitek? – folytatta Vezon. – Hová lett Fenrakk? Nos, barátaim, ez itt Fenrakk… valamelyest. Az egész része a maszk átkának. Győzzetek le ahányszor csak kívánjátok, mi még erősebben térünk vissza. Hogyha az új barátomat – kit mellesleg a Kardas névvel illettem meg – legyűritek egy bizonyos fokig, egyszerűen feláll majd újra, valami még borzasztóbb formában. És én végig itt leszek rajta.

Kongu kihasználta Vezon nagyzolását, hogy célba vegye Kardast és egy energiasugarat lőjön rá. A nyaláb célba ért, és nyilvánvalóvá vált, hogy a sárkány már nem rendelkezett Fenrakk erőelnyelő képességével. A Rahi a saját csapásával válaszolt, mellyel átrepítette Kongut a lávaáramon, bele a kőfalba. A testének ütéstől összetört a szikla, majd a Levegő Toája átesett rajta egy újabb barlangba.
- Jó Kardas. – turbékolt Vezon, miközben megsimogatta hátasának nyakát. – Aranyos pusztító szörnyeteg. Te vagy a kedven pusztító gépezetem? Hát bizony te vagy. – Visszafordult a Toához, akik alig álltak talpukon. – Energia – Kardas megállás nélkül termeli. Így vagy rátok zúdítja termését, vagy felpuffantja magát. Szerintetek melyik lehetőséget részesítjük előnyben?
Hahli kilőtte az energiaszigonyát, és mellé egy villámlással átszőtt víztömeget.

- És te persze mindig jól döntesz, igaz? Épp ezért lettél a bestiák mestere!

A Toa mindkét lövedéke célba talált. Kardas ekkor egy újabb robbanást engedett ki, de Hahli ügyesen elkerülte. Az energia szétrepesztette a mögötte lévő fal egy részét.

- Most nézd meg, hogy mit tett miattad! – szidta Vezon. – Én itt lakom, ha nem tudnád!

Kardas támadott. Matoro erre megfagyasztotta a szörny lábai alatt a talajt. Ahogy Kardas csúszni kezdett, Hewkii, működésbe helyezve az elemi erejét, egy erőteljes sziklaöklöt növesztett ki a jég alól. Belevágódott Kardasba, és ettől a szörny és Vezon hátratántorogtak.

- Jó, hogy van megint valami ütnivaló. – monda mosolyogva Hewkii.

Nuparu a levegőbe emelkedett, és lézerfúrójának energiasugaraival kezdte szórni a Kardas körüli sziklát. Az erre visszatámadott, és leütötte Nuparut, miközben megpróbált a levegőben manőverezni. Nuparu sziklaként zuhant, Hewkii kapta végül el.
- Mindenkinek egyszerre kell támadnia. – mondta a Kő Inika Toája.

Magához vette Hahlit és Matorót, de Jaller és Kongu még mindig nem szálltak vissza a harcba. A négy Toa egyszerre lőtte ki elemi erejét Kardas felé. A bestia felbődülve kibocsátott egy energiarobbanást, mely összetalálkozott az övéikkel. A két erőnyaláb harciasan egymásnak veselkedett a kamra közepén. Először úgy tűnt, a Toa áll nyerésre, ám ellenfelük tartalékai kifogyhatatlannak bizonyultak. Kardas robbanékony hatalma lassacskán föléjük magasodott.

- Földre! – kiáltott Hewkii, de már túl későn.

Az energiasugár buldózerként letarolta őket, ütötten és szédülten a földre estek mind.

Vezon vigyorgott.

- Így már jobb. Most azon merengek, mit tenne ti négyetekkel a Fúzió Lándzsája. Vagy inkább mindegyikőtökön külön-külön használjam, hogy kiderítsem, vajon elválasztja-e egykori matorán léteteket a mostani arrogáns marháktól?

Jaller Toa időben tért magához, hogy fültanúja legyen ennek, és hogy felismerje, mekkora bajban vannak barátai. Oldalra nézett, ahol Kongu már átmászott a falon ütött lyukon.
- Van egy ötletem. – suttogta.

- Remek. – felelt Kongu. – Remélem, úgy kezdődik, hogy „Mata Nui túl van a nehezén, és majd jobban lesz. Menjünk haza!”

- Azt akarom, hogy úgy használd a maszkod erejét, ahogy eddig még nem használtad. – mondta Jaller. – Nem vagyok benne biztos, de szerintem az Élet Maszkja sokkal több, mint aminek hittük. Emlékszel Umbra szavaira? Saját védelmére létrehozta a protodaxot. Kongu, meglehet, hogy ez a maszk képes gondolkodni!

- Tehát valamit jobban tud nálad. – mondta Kongu. – A maszkoknak nincs eszük.

- Ennek van. – ragaszkodott hozzá Jaller. – Talán nem olyan értelemben, mint nekünk, de… Használd a Telepátia Maszkodat! Próbáld meg kiolvasni a gondolatait, majd közvetítsd Vezon agyába! Ha egy kis időre el tudod vonni a figyelmét, akkor szerintem tudom, hogyan vessek véget ennek.

Még ha Kongu Toa tovább is akart volna veszekedni, szándékait azonnal eltörölte Vezon Hahli, Hewkii, Matoro és Nuparu irányába meredő lándzsájának látványa. Bár még mindig kételkedett Jaller ötletének működésében, a maszkerejét a Vezonhoz nőtt Élet Maszkjára fókuszálta. Először nem „hallott” semmit, csak csöndet. Ezután jött egy színes kép- és hangsorozat, melyek sebesen száguldó sikolyként hatottak. Majdnem megszakította vele a kapcsolatot, nem csak, mert megdöbbent, hanem mert nem tudta mire vélni, mibe is futott bele.
Kongu mély levegőt vett, és folytatta. A képek most már felismerhetőbb alakot kezdtek fölvenni. Látta Vezont és Kardast… látta Matorót… az Élet Maszkja tudatában volt az áldozatnak, melyet Matoro kész volt megtenni. Tudta, hogy Matoro régóta küszködik a titoktartás terhével, hogy menny mindent tanult a Turagától, amit nem oszthatott meg a matoránnal.
A maszk tudott még valamit, amit Kongu viszont nem tudhatott. Útjuk alatt Voya Nuira, Matoro és a többiek keresztülmentek egy vaksötét alagúton. Odabenn Matoro felesett valami élő személynek tűnő dolgon, akinek ezután segédkezet nyújtott. Egy másik kéz ragadta meg az övét, s Matoro végül kivezette az alagútból a fénybe. Mindvégig azt hitte, egyik társának segít, de mikor már kint volt, meglátta, hogy Jaller, Hewkii és a többiek már eleve ott álltak. Mikor megfordult, meglátta, hogy senki nem fogja a kezét, annak ellenére, hogy még mindig érezte a hideg szorítást. Megdöbbenve és megriadva senkinek nem mesélt erről.

Kongu most láthatta, hogy mi történt valójában. Az Élet Maszkjának ereje olyan hatalmas, hogy még ekkora távolságból is kinyúlt Matoróhoz. Matoro megmutatta, hogy készségesen segít annak, aki meglátása szerint rászorul – bár nem tudta, hogy segítettje valójában a maszk erejének manifesztációja.
A maszk érzései hirtelen kristálytisztává váltak: megvetette Vezont, a semminél is kevesebbre értékelte a Pirakát, nem vélte méltónak az életre, mely benne áramlott. Ha megtehetné, visszavonná az átkát, és elengedné Vezont, hogy önmagában harcoljon. Ami igazából kellett neki, egy új védelmező volt: Matoro.
Kongunak ettől a felfedezéstől elállt a lélegzete. Majd rájött, hogy lesz még ideje döbbentnek lenni később. Előbb fontosabb dolgot kellett megtennie. Nekifeszült, kiemelte a gondolatokat a maszkból, s beleerőszakolta őket Vezon elméjébe.

A hatás azonnali volt. Vezon és Kardas teljesen leálltak. Düh és csalódottság nyomai húzódtak Vezon arcára, amint rájött, hogy a maszk, melynek mindörökké való szolgálatára kárhoztatták, igazából gyűlölte őt. A tárgy, melynek védelmére ily keményen küzdött, most el akarta őt hagyni, mintha puszta szemét lenne. Több volt ez annál, amit Vezon eleve instabil elméje kibírt.
- Nem! – kiáltott föl szakadozott hangon. – Megtettem mindent, amit kértél! Legyőztem a Pirakát! Legyőztem a Toát! Senki sem ér hozzád, senki sem visz el tőlem, soha! És nem szabadulsz meg tőlem mindez után – tőlem nem!
Vezon karmazsin szemeit Matoróra szögezte.

- Szóval most már téged akar? – szisszentette, lándzsáját a kábult Jég Inika Toájára célozta. – Nézzük meg, mindig így akarja-e, ha már végeztem veled! Te lehetsz az abszolút őre a kamrának, Toa, amint egybeolvadtál a benne folyó lávával.

Jaller-nak feltűnt a lándzsa hegye körül szikrázó energia. Gyorsabban mozogva, mint eddig valaha, betöltötte lövőjébe a speciális zamort, amit Axonntól kapott. Azt mondta, a Toának szüksége lesz majd rá, ha valaha meg akarják szerezni az Élet Maszkját. Jaller remélte, igaza volt, és eljött az idő használni.
Kilőtte a gömböt. Az eltalálta Vezont. Egy csillámló aura zárta körbe a Pirakát és Kardast, mozgás közben fagyasztva meg őket. Jaller nem töprengett el azon, ami történt. Jelzett Kongunak, és odasiettek barátaikhoz, hogy fölsegítsék őket, és megnézzék, jól vannak-e.
- Jól vagyok. – mondta Hahli. – Mit tettél velük? Csak nem… halottak?

- Nem. – mondta Jaller.

Miután ránézett Vezon őrületet és veszteséget tükröző pofájára, hozzátette:

- Annál sokkal rosszabb – még mindig élnek.

- Most kell megszereznünk a maszkot, amíg tehetjük. – mondta Hewkii, futásnak eredve Vezon felé.

- Hadd tegye meg Matoro. – mondta Kongu.

A többi Toa értetlenül fordult felé.

- Miért? – mondta Hewkii. – Nem mindegy, hogy melyikünk–

- Csak… csak engedd oda Matorót, jó?

Hewkii vállat vont. Matoro körbesétált a mozdulatlan alakokon, és benyúlt az energiamezőbe. Előrenyúlt mindkét kezével, és felkészült arra, hogy minden erejét bevesse a maszk leszedéséhez. Ám meglepetésére az könnyedén levált. Annak ellenére, hogy egy normális, fémes protodermiszből készült Kanohi maszk volt csupán, felülete meleget sugárzott, majdnem mintha életben lenne.

- Megvan! Megszereztem! – kiabálta.
- Pompás. Mi pedig titeket.

Az Inika Toa mind körbefordultak. Zaktan és a másik öt Piraka állt ott harckészültségben.

- Legyőztétek Vezont és a szörnyét. – mondta a Piraka vezér. – Hálánk jeléül a lehető leggyorsabb és leghatékonyabb módon elpusztítunk benneteket, és elvisszük a maszkot. Nem kell megköszönnetek – egyszerűen ilyenek vagyunk.
NYOLC

A matorán ellenállás tagjai a Piraka erőd főemeletére vezették a Nuva Toát. Az épület silány állapotban állt, egész falakat döntöttek le az itt zajló összecsapások. Azóta minden lecsöndesült. A matoránok rettegtek attól, mit fognak látni – mi van, ha az Inika Toa elbukott? Ám meglepődtek, amikor egyetlen hullát sem találtak.

A vírus kamrája teljesen megváltozott. A kristálytároló összetört, és az antidermisz vírusnak nyoma sem volt sehol. Egy újabb fal hevert romokban. Látszólag valami sokkal hatalmasabb erő döntötte le, mint amilyet valaha használtak a teremben. Még a törmelék és porrá őrlődött.

- Mi a fene ment át itt? – tűnődött Kazi.

- Egyszerre csak egy gonddal törődjünk! – felelt Balta. – A Kanohi maszkok erre vannak.

A matorán csöndesen nézte végig, ahogy a Nuva Toa visszaszerzi a maszkokat. Úgy tűnt, mintha föltöltődtek volna tőlük. Tahu Nuva az onu-matorán felé fordult, és megrázta a kezét.

- Köszönjük. – mondta. – Na, hol van az az Inika Toa, akikről beszéltetek?

- Bár tudnám. – válaszolt Garan. – Jaller Toa azt mondta–
- Várj egy kicsit! – szólt közbe Tahu. – Jaller Toa?

- Úgy van, ő meg Kongu Toa és Matoro Toa–

Lewa Nuva kuncogni kezdett.

- Kongu egy Toa-hős? Óh, ezt látnom kell.

- Ha majd abbahagyod az ámuldozást, Lewa, tán segíthetnénk nekik. – mondta Kopaka.

Garan bólintott.

- Csak reméljük, hogy még nincs ahhoz túl késő!

Zaktan mosolygott.
- Természetesen éberek voltunk már egy ideje. Egyszerűen úgy gondoltuk, több értelme van annak, ha kifárasztjátok magatokat az Élet Maszkjáért vívott harcban. Most hogy megszereztétek, szeretnénk elvinni.
- Úgy érted, megpróbáljátok. – monda Hewkii. – Sikertelenül.

Mindkét oldal felkészült a harcra, amire végül nem került sor. A zamor golyó hatása eltűnni kezdett Vezon és Kardas körül. Noha már mindketten túl gyöngék voltak ahhoz, hogy igazi veszélyt jelentsenek, Kardas nem hagyta magát ilyen könnyen legyőzni. Miközben összecsuklott, kiengedett egy utolsó energiarobbanást, egyenesen Matoróra. Az erőtől elvesztette fogását az Élet Maszkján.

A Piraka előresietett, hogy megszerezzék a maszkot, amikor az a földre ér – csakhogy sosem ért a földre. A levegőben lebegett egy ideig, mielőtt kicikázott a kamrából szinte követhetetlen sebességgel. Arrafelé szállt, amerre a Toa és a Piraka érkeztek.

Zaktan és csapata megkezdte az üldözést. Az Inika Toa szintúgy futásnak eredt. Elhatározták, hogy ők szerzik meg elsőnek a maszkot.

- Hewkii! – kiáltott Jaller, a Pirakára mutatva.

A Kő Inika Toája bólintott, és szabadon engedte elemi erőit az ellenségre. Kőből álló satuk emelkedtek ki a talajból, hogy megragadják, és ott tartsák a Pirakát. Zaktan a testének protodita rajjá való szétoszlatásával elkerülte a csapdát, ám ekkor Matoro fagyasztotta jéggé.
- Így nyerünk vagy tíz másodpercet. – mondta Hewkii.

- Akkor annak elégnek kell lennie. – felelt a lépcsőkön felrohanó Jaller.

A hat Inika Toa úgy futott, mintha az egész univerzum múlott volna rajta: mert így is volt. Olyan sebesen mozogtak, hogy észre sem vették a lábuk alatti lépcsőfokokba szavakat író tüzet.

Óvakodjon az, aki

Hideg sötétbe lemerül,
Mert akiket oda elítéltek

Nem távoznak a veremből.
Végzeted elveszett marad,

Ha az árnyék felgöngyöl,
Csak a hullámok hangjai

Árulkodnak vesztedről.

Ahogy Hewkii megjósolta, a Piraka már pár másodperc múlva szét is törte béklyóit. Egy pillanatig vitatkoztak azon, kiszabadítsák-e Zaktant vagy sem, majd úgy döntöttek, teljes erejükre szükségük lesz az Inika Toa megállítására.
- És mi lesz Vezonnal? – kérdte Thok. – Még mindig él. Egyszerűen itt hagyjuk?

- Nem. – acsargott Vezok. – Nem hagyjuk.

Előrenyomult a Fúzió Lándzsája felé, és azt parancsolta:

- Valaki lőjön ezzel rám és Vezonra! Megint egy lény akarok lenni.

- Most nincs arra időnk! – mordult rá Zaktan.

- Nem! – bömbölt Vezok. – Megtesszük most!

Zaktan Reidak felé biccentett. Az ébenfekete páncélú Piraka két hosszú lépéssel Vezokhoz szökkent, és félrelökte. Ekkor fölemelte a Fúzió Lándzsáját, majd, mielőtt Vezok tehetett volna valamit, kettétörte, utána a két felet megint ketté. Önelégülten Vezok lábai elé vetette a darabokat.

- Nesze. Kész. Tünés! – mondta Reidak. – Vagy te is kipróbálod?

Az Inika Toa szerencsével járt. Felszínre vezető útjukat nem akadályozták a különféle védelmezők. Ezek szerint a maszk védelmezői az alsó kamra elérésének meggátolására voltak hivatottak, de a fölfelé menekülőknek nem állnak útjukba.
A maszk még így is képes volt lehagyni őket. A lelassítására szánt elemi erők használata is sikertelennek bizonyult. Matoro felajánlotta lelkének kiengedését, hogy megnézze, merre tart a maszk, de Jaller lebeszélte róla. Nem akarta Matoro testét védtelenül hagyni a lépcsőkön, főleg mivel a Piraka sem volt messze.
Az Élet Maszkja kiszáguldott az alagút bejáratán, bele egy erős záporesőbe. A Toa még mindig a nyomában volt, de küszködniük kellett, hogy ne maradjanak le. A számos csatának meg ennek a hajszának a hatására végtagjaik ólomnehézzé, tüdejük pedig fáradtságtól lángolóvá váltak.

A maszk nem lassított. Egyenesen északra, az öböl felé tartott. Nuparu fellőtte magát az égbe, és utána repült. Egy ideig már majdnem olyan közel volt hozzá, hogy meg tudja érinteni. Úgy tűnt mintha minden alkalommal, amikor a maszk eltűnt a többi Inika Toa szemei elől, egy fokkal lelassult, mintha nem akarná, hogy lemaradjanak.

- Valahová el akar vezetni minket. – kiáltott le Nuparu. – Bár nem látok semmiféle csapdát.

- Na mert ha szem-látnád őket, - morogta Kongu, - akkor nem is lennének csapdák.
Az üldözés a sziklás lejtőkön folytatódott, míg végül a maszk elvezette a Toát a jeges partvonalhoz. A Kanohi átröpült a szárazföld peremén, majd egy pillanatig egy helyben lebegett, mielőtt belemerült a vízbe. Hahli Toa azonnal utána sietett. Amint alámerült, Matoro teste szimultán összerogyott. Lelke Hahli után eredt a mélybe.

Az Élet Maszkját az árulkodó világításának hála még a zavaros vízben is könnyen lehetett szemmel tartani. Követni ellenben már nem volt ilyen egyszerű, mivel a víznyomás még egy Víz Toája számára is elviselhetetlenül megnőtt. Hahli többször is azt kívánta, bár nála lenne Gali Nuva Toa Vízlégzés Maszkja, hogy életben tartsa magát. Tüdői keservesen vágytak a levegőre, a maszk pedig egy cseppet sem került közelebb hozzá.
Ekkor habozni kezdett. A víz nyomása megnőtt hirtelen, és kiszorította a levegőt mellkasából. Helyébe víz szivárgott be, és Hahli fuldokolni kezdett. Matoro rémülettel nézte, szellem alakjában nem volt képes testi kapcsolatba kerülni vele. Egyetlen reménye, ha visszatűnik a felszínre, és riasztja a többieket.

Egy szemvillantás alatt eltűnt. Nem vette már észre a kis alakot, mely sebesen úszott a mélységből Hahli felé.

Odakint a parton Matoro teste hirtelen fölszökkent a talajról.

- Hahli fuldoklik!

A többi Toa a vízbe igyekezett, Jaller fejében már kezdtek testet ölteni a mentés tervei. Nem kellett ide terv. Hahli teste hirtelenjében előtűnt a felszínen. Mind az öt Inika azon merengett, hogy elkéstek-e, és társuk életét vesztette.

Aztán Hahli köpködni és köhögni kezdett. Ez volt a legfelemelőbb hang, amit bármelyik Inika valaha hallott. Jaller odament, hogy kihúzza őt a partra. Ekkor tűnt fel neki, hogy valaki más már tartotta őt.
Egy Kanohi maszkot viselő fej törte meg a vízfelszínt. Egy matorán volt! Jaller Toa kisegítette őt és Hahlit a partra. A Víz Toája már kezdte magát jobban érezni, de a matorán azonnal összeesett, amit kiért a vízből.

- Ki vagy te? – mondta Jaller. – Honnan jöttél?

- Nincs idő. – hörgött a matorán. – Segítsetek… város a víz alatt… segítsetek, vagy elveszünk…

- Milyen város? – kérdezte Hewkii. – Miről beszélsz te?

De a matorán nem beszélt már többet. Szívfénye kipislákolt, és szemei elfeketedtek. Meghalt.

A sziklák közé rejtőzött Piraka szemtanúja volt az egész történésnek. Az Élet Maszkja elveszett, egy időre, és az Inika Toa kifáradt és zavarodott volt. Tökéletes alkalom lecsapni rájuk.
- Szétoszlunk! – mondta Zaktan. – Reidak meg Vezok erre jön velem. Hakann, Thok és Avak balról támadnak. Körülzárjuk őket!

A két csapat elindult ellenkező irányba, de nem jutott sokáig, amikor Avak felszólt:

- Várj! Nézzétek!

A dzsungel peremén a Piraka kiszúrt egy nagyon is kellemetlen társaságot. A Voya Nui ellenállást alkotó hat matorán állt ott, oldalukon Axonn-nal és a kiszabadított Nuva Toával. A legyőzött Brutakát meg valami ismeretlen lény cipelte, és épp Tahu Nuvával folytatott társalgást. Ahogy figyelték, a furcsa alak és Brutaka eltűntek egy füstfelhőben.
- Szerintetek elbánunk tizenkét Toával és Axonn-nal Brutaka segítsége nélkül? – kérdezte Thok. Senki nem válaszolt, így hozzátette: - Szerintem se.
- Akkor ennyi? Feladjuk? – mondta Reidak.

Zaktan protoditái haragosan zümmögtek.

- Nem. Ahhoz túl sokat tettünk meg.

- Arról meg nem is beszélve, hogy csakis az Élet Maszkjának birtoklása védene meg minket a Sötét Vadászoktól, ha elhagyjuk a szigetet. – mondta Hakann. – Kétlem, hogy az Árnyékolt megörült volna a távozásunknak.

- Majd figyelünk! – mondta Zaktan. – És kivárjuk a megfelelő alkalmat a lecsapásra. Hadd higgye azt a Toa, hogy legyőztek minket, és elmenekültünk a szigetről. Ez a Toa legnagyobb gyengesége – mindig olyan könnyen elhiszik, hogy győztek.

Matoro a halott falubéli teste fölött ácsorgott.
- Mata Nui áldja meg!

- Feláldozta saját magát értem. – mondta Hahli. – Ettől tán nagyobb hős volt, mint bármelyikünk.

- És még több rejtélyt hozott magával. – mondta Hewkii. – Ki volt ez a matorán? Mi ölte meg? Milyen városról beszélt? És miért tűnt el az Élet Maszkja a hullámokban?

Kongu Toa megrázta a fejét.

- Miért mély-gondolom azt, hogy lubickolni megyünk?
EPILÓGUS
A hat Inika Toa a tengerparton ácsorgott. A sötét vizet bámulták és elmerültek gondolataikban. Néhányuk, mint Jaller, az Élet Maszkja sorsán tűnődött. Mások azon gondolkodtak, igazat szólt-e a matorán, és tényleg van-e egy matorán város a tenger alatt. Akárhogyan is, de a nyoma veszett maszk és az elhunyt matorán egy gondolatot váltott ki mindegyikük agyában.

- Talán a sors rossz matoránt keres-választott Toának lenni. – mondta Kongu. – Kudarcot vallottunk.

- Nem, Toa hős, sikert arattál. – szólt egy ismerős hang. – Most már csak újból sikert kell aratnotok.

Kongu és a többi Inika Toa meglepődötten fordultak meg. Axonn és a matorán ellenállás hat tagja mögött a Nuva Toa csapat ballagott le a tengerhez. Mindegyikük viselte a Nuva Kanohi maszkját és a felszerelésit, és a szigeten szerzett tapasztalatok nyomai meg sem látszottak rajtuk.
- Tahu! – kiáltott föl Jaller. – Gali! Ezt el sem hiszem!

- Attól féltünk, hogy meghaltatok! – mondta Hahli. – Olyan csodálatos újra látni. Most már minden rendben lesz.

- A Toa nehezen esik, ti is tudjátok. – mondta mosolyogva Pohatu Nuva. – Csak kérdezzétek meg Makutát… ha valaha kijön az ajtaja alól.

- Matorán barátaink leltek meg minket. – mondta Tahu Nuva. – És kiszabadítottak a Piraka zamorjainak hatása alól. Az egyikük fel is ajánlotta, hogy új katana pengét kovácsol Lewának. Egyébként hová lett a Piraka?

Jaller hamarjában elmesélte az Élet Maszkja megszerzéséhez és elvesztéséhez vezető eseményeket. Tahu élénken figyelte minden szavát, és meglepődötten reagált a hírre, miszerint egy matorán nép rejtőzhet a tenger mélyén.
- Épp egy tervet próbáltunk kitalálni a maszk követésére, amikor megérkeztetek. – mondta Jaller. – De most hogy itt vagytok, ti is velünk tarthattok.

- Vagy inkább azt szeretnétek, ha visszamennénk Metru Nuira? – kérdezte Nuparu.

Magában remélte, hogy a Toa Nuva ejti erre a választ. Megízlelte a Toa lét kalandosságát, s eszében sem, volt visszamenni Metru Nuira őrt állásba.

A hat Nuva Toa végignézett egymáson. Gali támogatóan helyezte kezét Tahu vállára. A Tűz Nuva Toája ezután visszafordult az Inika Toa felé.

- Szerintem jobb lenne, ha mi mennénk vissza a városba. – mondta. – Vidd a csapatod, Jaller, és találd meg a maszkot!

- Micsoda? – kérdezte meghökkenten Jaller. – Hisz ti vagytok a Nuva Toa – minden Toa közül a legerősebb –, és ez a ti sorsotok!
- Az a mi sorsunk, hogy fölébresszük Mata Nuit évszázados álmából. – javította ki Kopaka. – Ti a Nagy Szellem életének megmentéséért harcoltok, melyet még magához térte előtt kell megtennetek. És ez pedig, barátaim, a ti sorsotok – nem a mienk.

- Azért jöttünk Voya Nuira, hogy megtaláljuk az Élet Maszkját. – mondta Gali Nuva. - Csődöt mondtunk. Ha ti hatan nem vagytok, mi és a sziget matorán népe még mindig a Piraka lennénk szolgái… vagy még rosszabb. Nem értitek? Már a puszta Toa létetek is egy jel a Nagy Lényektől, mely arra utal, hogy nektek kell megtalálnotok a maszkot és megmenteni Mata Nuit.
Jaller-nak nem volt könnyű elfogadni, de tudta, hogy Gali igazat mondott. Amiben a Nuva Toa kudarcot vallott, abban az ő Inika Toa csapata sikert ért el, még ha csak ideiglenesen is. Ez csak bírt valami jelentőséggel, hacsak nem akart az univerzum egy durva csínyt játszani rajtuk.
- Mi lesz az itteni matoránnal? – kérdezte Hahli. – A Piraka még mindig szabadlábon van. A falubéliek veszélyben vannak.

Tahu Nuva habozott egy kicsit, mielőtt válaszolt volna. Erre nem gondolt. Odahaza Metru Nuin a Fény Toája és a Turaga látta gondját a matoránnak, amíg ők távol voltak. De itt nem volt Turaga, se Toa, aki védhetné őket. Visszavigyék hát a matoránt magukkal Metru Nuira?

Mielőtt ezt eldönthette volna, Axonn közbeszólt.

- Nincs ok aggodalmaskodásra. – mondta. – Én itt maradok Voya Nuin, és gondoskodom a matoránról. Újraépítjük az életüket, míg el nem hívat minket a végzet hívószava.
Jaller nem tudta, mit mondjon. Axonn hatalmas szövetséges volt, s a Nuva Toa még annál is több. Hogy búcsúzhatna el tőlük ő és a barátai? És mivel a maszk elveszett az óceánban, van egyáltalán értelme búcsút venni?

Axonn, mintha meghallotta volna aggodalmait, ismét beszélni kezdett.

- Ne félj, barátom! El lehet jutni a tengeralatti birodalomba, ám az út oda kockázatos… és a végcélotok a halál és kétségbeesés helye. De ha készek vagytok megtenni az utazást, akkor a baltám szívesen nyit nektek utat.
Jaller ezúttal nem kérte a barátai véleményét. Előre tudta, mi lenne a válaszuk.

- Megtesszük. – mondta.

- Akkor találkozzunk a matorán településen, a sziget közepén! – mondta Axonn. – Utazásotok ott kezdődik.

Az Inika Toa és Nuva Toa közti elbúcsúzás rövid, és egyszerű volt. Kezet ráztak, bátorították egymást, és megígérték, hogy nem most találkoztak utoljára. Mikor eljött a szétválás ideje, Tahu Nuva azt mondta:

- Menjetek, Inika Toa! Matoránként olyan bátorságról és vakmerőségről tettetek tanúbizonyságot, mellyel nem rendelkezik minden Toa. Hősökként bebizonyítottátok, hogy jogosan foglalhattok helyet a legendák legnagyobbjai között. Várni fogunk benneteket, amikor beteljesítettétek végzeteteket.

Axonn Tahu Nuva mellé lépett, amikor az Inika Toa elsétált. Mikor a hat új hőst már nem lehetett látni, az erős védelmező így szólt Tahuhoz:

- Elmentek. De még az Igazság Maszkja nélkül is rájönnék, hogy hazudtál nekik.
Tahu egyenesen előre bámult.

- Ahová mi megyünk, oda nem követhetnek minket. Amit meg kell tennünk, abban nem segédkezhetnek. Te is tudod ezt.

Axonn bólintott.

- Szerinted az Inika Toa sikerrel jár majd?

Tahu Nuva elfordult.

- Szerintem szerencsésnek nevezhetik magukat, ha egyáltalán életben maradnak.

* * *
Nem sokkal később Axonn összetalálkozott az Inika Toával a matorán fal közepén.

- Ez csak a kezdet. – mondta az őr. – Mata Nui segíteni fog nektek egész végig.

Elővette baltáját, és belehasított a földbe egyszer, kétszer, háromszor, négyszer. Ütései átvágtak a földön és a sziklán, és végül egy nagy vermet hozott létre. Az alja furcsa mód fehérnek látszott. Axonn még egyszer fölemelte a fegyverét, és beledobva azt a lyukba, áttörte a fehér követ és fölfedett mögötte egy átjárót.

- Útvonalatok itt vezet át. – mondta Axonn, ahogy baltája visszatért a kezébe. – Elvezet titeket a tenger alatti városhoz és az Élet Maszkjához… de legyetek szemesek, Toa! Az óceán számtalan csodának és veszélynek az otthona… nagy bátorságú lényeknek, és olyan gonoszoknak is, hogy Mata Nui Rendje mást sem tehetett velük, minthogy oda száműzte őket.

Az Inika Toák egyenként bemásztak a verembe és eltűntek a sötétségben. Axonn figyelte őket, és nem tudta, mit érezzen inkább – aggódjon a Toáért, kik minden képzeletet fölülmúló rémekkel találják majd szembe magukat… vagy aggódjon az univerzum sorsáért, ha netán elbuknának küldetésükön?
IRÁNY A TŰZ!
Az Inika Toa elszánt versenyfutásba kezd a vulkánhegy belsejében, amint az Élet Maszkja hajszája eléri a végzetes csúcspontját! Hogy megszerezzék a maszkot, előbb le kell győzniük a Pirakát, de ez után egy minden képzeletet felülmúló szörnnyel találják szemben magukat, melyet egy ősi átok keltett életre.
A BIONICLE® figurák alapján!

